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NOTA SOBRE LA SERIE

Est.' serte de vocabularios indígenas está dedicado

a la memoria del Gran Indigenista y Lingüista Prof.

Mariano SlÍvzl y Aceves. Esta serie es la cuarta que

ha salido. Las otras son: Tarahumara, Cora y

Zapoteco uo] Istmo.

Cada vocabulario presenta únicamente las palabras

más comunes que se encuentran en estos idiomas.

La idea es presentar una muestra de todos los

dialectos de la República Mexicana, en los cuales el

Instituto Lingüístico de Verano tiene investigadores.

Tales líbros pueden ser útiles para los indígenas mis­

mos, las gentes que tratan con ellos y los científicos.



POPOlUCA-CASTELLAno

A
ac piel, cáscara

acap fiar

acápatû'.c atravesado

acapcûjy tirante

acchi'tpítuc voltear

acchf'u bañar (a otro)

acjéguesmis arrimar

acjo'n soltar, aflojar

acjanya'ji sonar

acmá' hacer dormir

acmánac bajar

acmápàí hacer grueso

acmâsuí domar, amansar

acmó't romper

acmûguí unir, juntar
acrnus brotar, crear

....

acnas pasar (a otro ), acarriar
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aenát

aenit rajar
acnícowâína amparar, desapartar

...

acnus mandar, hacer ir

aeóehi aconsejar

ac-ój hacer toser

aeQj último

acotmúc [ajn juntar lumbre

aeotstúe adivinar

aepásan repartir

acpf' eh apagar

aepíehin sacar

aepítue devolver, voltear, dar vue Itas

acpô'c acosar, hacer huir
..

aes pescado

zanatea'cs

acsó'e mojar
actán agarrar, coge!"

aetét rajar
actínin

actôgoy
actóts

aetóy

hacer arder

perder

quebrar
hac e r quemar

acs

actu-é'p
actu-tscâp
actupactân

enseñar (hacer ver)
ensenar (hacer conocer)
ensenar (hacer aprender)

-

. .:
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aj

actá' cs
actû'ts

hacer limpio (agua)
-

hacer secar

actsúgut mover

áCtSHC tábano

actsû'cs

actsûna
ac-ûc

ac-fic

ac-û'y
acyá's
acyács

apretar

ganar

hac e r tomar

tostar (pan)
doblar (hierro, etc.)

tocar (c arnp ana , etc.)

emparejar, enderezar

acyêc crecer

acyó'y hacer caminar

acyúp hervir

aCYHgHn hacer mover

achf' eh rellenar, tapar

achíjèguím al revés

adornát adornar

aga-yúj hacer acostumbrar

agó'c matar

agó' cpaynä
.

asesino

nt-ugô'jcu
aguêp, aguít
agysa aguja
aj canoa

pelearse, suicidarse

tener
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�C cachete

gcpí'gutc hoyuelo
� . •

ª=cPlilC barba

ajca's'ti'c levantar

ajcá'u tumbar

ajcotcújy palo de ventosa
� ..

repletaraj C,!!SlI

ajcú't subir

ajcûruch crujir
ajcH'u cocer

ajch hermano mayor, tío

ajchcópac hermano el
'"

mas mayor

ájchiwáy anciana, vieja
� .

..ajmu hace rato

ajqué's ensenar, avisar

j ajQti animar (de mal consejo)
ajw boca

au-ác labio

au-nâ' baba

au-pû'ts grano de la boca
� .

barbaau-pujo
;!

.. , ..

aU-SIS labio
lo

au-tôy quemar la boca

awa-nû' costurar (co stale s}, etc.
,"

I
awa-tunâsí imitar, burlar
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-ªngel

awa-túc tapar, etc.

awa-tsúm amarrar (de

ajy hoja

ajyú't enviar labO�C)•

�
ajy

amâ' cuidar de la noche, estar en clueca

amâ'psan abrazadera

ama'pstá'c aprensar

ámbanu antiguo
amâsan doctrina

Castilla

amáyi domar (animale s)

amáyipay
ame't-amúc

profesor
abrazar

,

amigoamjgu

âmpay viejo
,

contar, platicarampiu
, .

sombraamU)HC

amu'usmúc enpunar

an picar, odiar

amp niu
tan-ámp

pica el chile

10 odio

anâjyím izquierda

anájyimay CH' mano izquierda

ángel ángel
-ªngelwáy criatura, niñito
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ánima

-ªnima muerto

-ªnima- côpac
âníma-tâcm

calavera

casa del mortorio ..

anímg; animal

ániway trueno, relámpago
tídítp ániway truena

quíjamp ániway re lampaguea
anû'mu

an.í!sc�m
apâts
áp�ch

secreto, oculto
. '"

r mco n

llenar

apeite (clase de olla)
'" ..

insultarapes

apÍ'ch apagar (lo s ojos)

apÍchin salir igual

âpít espina

apitcájau
apítucj�c

'"

puerco e sprn

rodear

apiumúc recoger

âpuy abuelo

apucmûc juntar

tan-apacmúcp tsntsûm

ap�ti espantar

as-ªrrut asador

estoy juntando mi carga

'" ..

asam como, mismu

ásamu igual, mismo
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aynju

,ªS\iC liendre s

asyg\iy tener asco

,ªSUS ajo

,ªsustiits diente de ajo

-ªt anona

atán sobrar

atgymâ' pretender dormir

atóts doblar

atúc cerrar

atúguic an�osto, cerrado

atsgna
atsá'cs

esperar

apisonar

awâguí horquetear

meche awáguip tou

awá'n bravo

áwat piojo
awá'ts ancho

awá'ts abrir

Awayágats El Diablo

horquetea el camino

�

awec rama

awo'cmúc recoger, apunar

aparte
..

�

aye

áyic tabaco

hoja de chilpate

ese, esa

,

aynju
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ayçjâwt

aygjáwí sentir triste

aYQj\i' aullar
, ..

aYQWlS condoler

ayútu pejelagarto
ay�j este, esta

B

búgun
burru

mono

burro
•

câbap gripe, bronquitis
câbap costado

cabajpâj e co stillas

ca' e canasta

câdats re sbalar

..

cáduts agrio calc

8



candâ'n

caduts-át
cadutsnú'

café café

cag,ªsti jaula

guanábana
agua delgado

�

cagau cacao

caj sacar (espina)
c�j no

cajè '
no es

cajê' netí de nada
� .

cajau tigre
câjtsay hamaca

calá'ts oblongo, largo
calí'tsic centro de una planta
cam milpa

carri-ájw orilla de la milpa
camdâjc, cámduc acahual

camwát hacer milpa
camdacmâ'jts acahualera

campu santu panteón
can sal

c�mpá' e salado

c�mpá'cmi' agua salada

cantsá' piedra de sal

c�ngújy palo de dagame
candá'n perezoso
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cap

cap carrizo

cápay cuñada de hombre, cuñado de mujer
cápin alacrán

câpna tirado, aco s tado

capnQ'm Acayucan
captâ' c derecho, directo

carawátu garabato
cárruch picacanoa [un pájaro)
cas un arbol se ocupa para mecate

cHsájat poco a poco
� ,

..

ea san peine
pajcâ'jian peineta

casgn cajón
catspíchin zafar

ca'ts tirar, rajar leña

ca'tstágay tirar por dentro

htja'scá'tsp rajo leña

ca'tscá'wac pegalajeta (un palo)
ca'u caer

tucâ'u caer encima

ca'u-dûguy caer por dentro

cá'wac plátano
caw,ªyu caballo

cay comer

cáyan comida

10
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cayché'n pastar

.

copac

caymâ' cenar

cayanwát cocinar

ca'y tostar (c af
ê

, maíz, etc.)

cáyu gallo
côbanu caoba

coc espiga de
'"

ma iz

cocóts hablar a favor

co' eh un montón

cojûtuc sombra (de person, animal); espíritu de

un muerto

corn meter, ponerse

tancómp tuncumô'n me pongo el sombrero
• madrastra

boa
·

cornoc
·

corn om horcón

estante para embarrarrno'tscómorn
conic cargar (en hombro)

cond�cn�s llevar cargando
co'p haba

·

copac cabeza, cerro

côpacmáguc travieso
.

copagam barrio de arriba

copacpájc craneo

copactûj e gorrita
11
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copac

copactû'n sesos

tujcópac techo de la casa

,

moyleCQPlU

co'ps cachar

cos antojo
cots pedazo (de pan)

..

cosc rodilla

cospájc rótula

cosaténa hincarse

cosayô'y caminar de rodilla
� .. ..

coscos pajarito parecido al tecolote

cot dolo r de hue so

cot punzar

cotét padrastro
cots hablar

cotsnâs demandar

tucóts hablar a mal

cgtsâm pilsate
cou tortuga
cóuchin clase de insecto

cc'u gatear
co'una agachado

cou

..

cowá'n defender
�

cgway entenado

coy, côja llegar
12



cúmej

côjya alcanzar

CQY blanquillo
co'y
cuajy

chupar
cabello

cu-ániway
cu-áratsi

clase de chicharra

echar llamas

cu' e indigenista
cucáchi botar

caer (parte de una cosa)cucâ'u
cucmá'

# •••

CUC\iSl

cuché'n
cuchfc

.. cu-é'p
cu-Pn

cujótí
. �

cujùpi
cul-ªlis
culè'ps
cum

sonar

acabar

espulgar

deshojar (maíz), pelar (frijol), etc.

examinar

rascar

atorar, enganchar
amarrar

coralillo

lamer

coyole
�

cumgopac palmichi
cumáni comadre

# ••

difuntocumgsan

.. cumpání compadre
cúmej Oluta
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eumí'n
"

cumî'n

cumô'n
venirse para acercar

sombrero

cumsósangûjy palo de patevaca
eumúehi botar (líquido)
eum!!j CH atarantar

eumúts regar

eumutstá'e dejar una cosa abajo una canasta, etc.

eurn�gHgui poner duro

eum�'es exprimir (quitar la última gota)
eunáehi pegar, atorar

cunas pasar por arriba

eú'neusna acurrucarse

eunesu

eunépi
eúntueh

conejo

tropezar

chupamiel (un pájaro)
� ..

eunus cruz

eún_!!sjém Cruz del Milagro
cunûcsí ir dondequiera
cuná' mollera

eunHS irse para acercar

cu-ó'c viudo, viuda

eu-ógoloe chicharra grande
cûpac tacacholota (clase de abeja)

cupgjmgm madrina

eup-ªjtgt padrino

14
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cupá'tt

cupgjwáy ahijado

cupgtí encontrar

cupáyigui poner frio

cupâ'ts cobarde, tonto
�

,

cupe peluquear
cupendâ'c aplastar, apretar

cupâ't barrer arriba

cupf'n de scoger

cupitmó'n tapar, cubrir (con sábana, etc.)
,

CUplU escoger

cupó'.c huir (de una cosa)

cupocètôgoy tapar (una cosa de altura)

cupó' canas

cupo' cáiau tigre melenudo
�

cUPQPOC clase de lagartija

cup.Qt caspa

cupó't limpiar

cupówi tener calor

tacupôwíp tengo calor

cupú] lavar

cupujché'n lavar trastos
� e e

cupus recortar

cupût raspar
�

CUpHC creer

..

cupâ'tí atascar

15



cuquéc

cuquéc
cuque]

..

serete

desenredar, deshilar, desatarse

cuqué' es peinar
cuqué's aparecer

e,

cuquijan brillar

cúcuin pechuga
cuse banco

cuse eh pelar (madera)
cu'si estar l1eno (personas)
cusÍ'n desmenuzar (carne)
cusu cojo
cusú] soplar (limpiando c afé , arroz)

cUSHwi amanecer

nat Incusáwí] ¿como amanecistes?

cu't subir

temgú't vaciar encima

tínchaycù't aventarse

tucû't montar, subirse al arbol, etc.

tsutcû't brincar encima

"

cutâ'cs
cutáni
cutét

cutígats
cutó'
cutôgoy

bril1ar

atorar

alinear (animales)
cambiar ropa

morder

hundirse, perder de vista de una persona

16



acercarse

cujy

cutómi

cutpô] clase de bejuco

cutúc tapar, cubrir

cutucmó'ri cubrirse

cutu'rnpâc tamar a mal

cutsábatsí poner rojo

cutságui empujar

cutsú'y anochecer

cutsáyp cargar en cabeza

cu-u'nda'c aplastar, aprensar

cuwâ'ts descubrir

,--

desplumar
oÙ

CUWlS

cuwí't retorcer

cuyágui abandonar
#

cuy�mac huérfano
#

cuyem abanicar, soplar

cúyip cansarse (de posición)

tacúyíway estoy cansado (de sentar, etc _ )

cuyú'ts esconder

cujy árbol, palo
#

cuy-awec

cuycujájp
cuychè]
cuyché's
cuygá'wac

brazo de árbol

cojoyo

pájaro carpintero

tapeite

zapote mamey

17
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cujy

cuygútuc pedazo de palo

cuyjúc monte

cuyjucmfstgn gato
. ,

cimarron

cuyiúgum en el monte
....

cuyprs yuca

cuypfsttn palo de ceiba

cuypôrtgn clase de palo

cuypó't
.-

a se rrm

CUYSHjC ejote

cuytgtsuc palo de nacaste

CUytHjC cárcel, casa (pared de madera)

cuytâ'ts flaco, palo seco •

cuytsú'ts tronco

cuywé' e batea

cúywin tapanco

cuypojtsánay bejuquillo

li

..

cuypUC achote

cuytutúlín villeja (clase de hormiga)
cûytam aguacate
cu' b... mano, razo

ca'câ'c canasta con aza

cu' cúm anillo

C\i'jQjt palma de la mano

CH'jHjp dedo de la mano

ca'rnûgus dor so de la mano "

18



e�'u

cu'mô' saludar

ca'nû' costurar a mana

ca'pá't casarse

ca'pájc vello del brazo

,
.. , ..

muslo de brazoea SIS

e�'sóje una de mano

ca'tûc maneo

e�'tsy.ts codo

ca'yô' e muneca de mano

tu'e ea' de
'"

etc.una mano marz ,

III

�

e�-ac

ea]

huarache

camote

c�jtú'c
cûjwat

uno poruno, alg uno

soguilla
cum acostar

cumdá' e acostar a otro

camdâguy caer por dentro
�

cumna acostarse
..

cas acabar
..

eus después
cat hueco, agujero

câtam en el hueco

abajo de la tierra

ca't pozole, masa

e�'u cocer

19



chas

CD
chas
chec

mayacaste

camisa

chécchec limo

che' e reganar

che' cpó' e acosar a regano

che' ctâ' e regañar mucho

che'n buscar

e'pchâ'n
to'cché'n

andar buscando

andar vendiendo

macché'n pescar

che's cama

chet magullar
chic tejón
chic pizcar

eh ígan süjwat días de cosecna

cnícchtc chupamirto

..

c hi+c s

chi'c atorarse (en la garganta)
hlschÍ'cp me atora

yo'cchí'c atorarse en la garganta
chi' cs calabaza

chicúlªt chocolate

chi'ch negro

20



moho

chó'yi

chfjtít
chí láwít maíz morado

chim "

jrc a.r a

•

chínín guindar, llevar colgado

chf'mbac chicle

chi'méjc gusano peludo
chin miel

chjmpâ'c miel dulce

chjnjûtuc abeja

chindu'chpój peinecillo

chingunánc higuera

chínincújy palo de chinini

chípin tomate

chfquín tecolote

chíquiniwfjn piñuela
chtspaguà'ji clase de escarabajo

chi't quitar, sacar

checchí't sin camisa

chi'tpítuc voltear

chitimít oscuro

chi'u bañarse

[ânga chjpay vamos a bañar

cht'wantâjc baño

chó'yi l apú rate l

21
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chûchi

ch�chi empezar

chû'nchun grillo
chu'ná'
chusnfu

suegro de mujer
hiel

E
� ..

ecsna chayote
echp bailar

ech baile

emp partir
t-emgadgcp m,ªsan�n

e'p ver, mirar

él parte pan

anu'm-é'p
e'pcú't
e 'ptàguy

espiar, asomar se

mirar por arriba

mirar por dentro

..

es cangrejo
espyt medio, mitad

mu-é'p asemejarse
estrenát estrenar

estudiát estudiar

22
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I
Lc jugar

[ânga [cpay vamos a

igan juguete

[gan-è'p juguetear

!.jcóts bromear

i' C tragar (píldora)
nats-fquí tragar sin masticar

Í' c-ic clase de gavilán
Íchim cochino

ichimcópac cabeza de cochino

i'n aranar

is ver (tiempo pasado)
tan-fsw lo ví

ichim

iscáp
iscú't
istá'c
Ístic

conocer (una persona)
cuidar

conocer (un lugar)
e spejo , vidrio

it habe r , existir. nacer

itp pf'chic hay naranjas

íjtap el tiene

tu-f]t cuando
,

naCl

23



jaj

J
..

jaj hacer calor (de una llama, sol)

[ajô'cp hace mucho calor

jajm cal
• # •

cenizas (de palo)cUYJaJm

[ampúts cenizas (de basura, etc. )

[ájtauc hormiga
jalmánu de balde

#
•

de jabí[amgujy palo
[âmuc ropa, trapo

ja', [ága vamos (nosotros dos)

jánga
jap!!t

vámanos (todos)
más, lo demás

j ájt suc

tunwâmp japút
ja'p áspero
járan ahorita

ja's leña

ja'sp leñar

tanásp já'spay

quiero más

voy a leñar

ja'scá'ts rajar leña

ja'sjá'sna tentar
• #,""
Ja sa frotar

hljá'sap alcohol Te froto alcohol

24



jásna echar se (boca abajo)

jaysé'p

[asmánac
jat saber,

tanjátp HU

ti isjátw

caer postrado

poder, pasarse

yo sé cantar

¿que te pasó?

[atú' e otro

jats untar
.

�

jawí saber

jáwí ¿quién sabe?

tangajáwíp no sé

•

jayjé' lo ajeno

jaycám milpa ajena

jayn"ª=s tierra ajena

ja'y e sc ribir

[a'ydógoy borrar

ja'ygú't apuntar

ja'ypayná' secretario

[áyau hombre

oy-jáyau buen hombre

mu'gajáyau borracho

jayaumáy obedecer

cajayaumáyp
jayc dueño

jáychu venado

jaysé'p nuera

no obedece

25
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j� zancudo

je' él, ella

jé'jat ellos, ellas

jee demorar

tagajêgu no demoré

je'es
je'eh
jem
jéme

enganchar

gajo (de plátano)
allí'

el que, lo que

[emnî'c por eso

jemní'e tamíjn por eso vine

jé'na hace ratito

jep cornear

je'p servir comida

•

jepeyeújy palo de tehuate

jéteesa estornudar

tajéteesap estornudo

jéway hermano, pariente
jin pintar, manchar

.,

Jman pintura, añil
.,

jmap hoy, ahora

hasta [ínap hasta luego

jip catarro

tsn-aguép jip

..

tengo catarro

ji'ep brillar

26



jópoy

ji' cp hmjQjt e stoy alegre

ji'cs se r diligente
-s ji' csó'c esta muy diligente

jo sí

[ôbom mañana

hasta [óbom hasta mañana

joc pólvora, mal de pinta

jocs tarpalear

jócsa
[ógoc
jógos

controlar, persuadir
roncar

calentarse

• jógosn�' agua tibia

hlsjógosp hmchéc

jojn pájaro
jQjt corazón, hígado

jQjtó' dolor de estómago,
tu'mp hmjQjt
ji' cp hmjfut

me calienta m!

jojn

camisa

dolor cólico

estoy triste

estoy alegre

[ômí estorbar, insistir

tQsjómi-ó' cp me estorba mucho

..

jo'n soltar

[ô'ntc suelto

tsacjô'ri soltar (persona)

queíó'n desatar (animales, e tc , )

jópoy Ia mañana

27



jopoyít

jopoyít en la mañana

jórot beber

jutím ¿ cuándo?
•

jutím inyHscanu
[o't henganc ar

[ô'tan gancho
jQtóy de spac io

[ôyoy redondo

jo'y batir, disolver (lodo, harina)

¿cuándo va a ir?

tsac ma jo'y
juc hondo

deja que se disuelva

ju'c
[újyuy

fumar •

mosca

[unjú'ri lijero, rápido
ju'p jalar

ju'pmánac jalar para abajo

[u'ptú'y jalar para estirar

jU'ptSH'CS jalar para apretar

[û'pac espinilla (de la pierna)
jústy.cm manana pasada
[útuc de spe r tar

jutuctá'.c resucitar

níjútuc está despierto
nijútucnaj e stá vivo

[útuc insecto

..

28



juy comprar

bmtisp jûypay voy a comprar

juyehé'n buscar para comprar

ju'y carbón

j�cs rebuznar

j_!cspaY-ój tosferina

j�estúc hipo
jti'g\lj gajo (de cana, naranja, etc.)

jajn fue go,

jan- acpf' eh

jan- áratsie

fiebre

apagar fuego
llama de fuego

.. j\lnsé'm viento de sur

jantúguts calofrío

jwnt,!its braza

j\ln-§sus chispa
jwnqué'u mala mujer (planta)
j\lnya's sonar

j\ljp nariz

japcât hoyos de nariz

j\lptti'n moco

[anchâ' ia ver!

j\lnttips clase de gusano

[um ¿ dónde '?

jtimay ¿ cuál?

¿ a dónde vas?
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j�ac

j-apac
jHpm
j\ITHt
N·rats
jHtS

olote

delante

arrastrar (animales muertos)

sobar, planchar
moler (masa, c af

è

)
café [ats café molido

[ay cuñado (de hombre)

jHy llorar

[ayp él llora

L ,.

lâpstc plano
liméta botella

lim�ta mo't botella rota

lé'mlem mariposa
le'ps lamer

lêputs sangolotear
libru- cóman librero

Iímun limón

lfstun listón

IÓjway pobrecito
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mai

M
ma' dormir

rna' sueno

m�gusHwi amanecer durmiendo

m�eáiti bo stezar

ma'n sarape

ma'nehée chaqueta

mgjûtuc de spertar

m�-ó'jetip
mgtâgay

tiene sueño

dormirse

cucmâ'
uemá'

sonar

cenar

mgcp pescar

ttinHSp mgcpay voy a pescar

armar, preparar �rampa)ma'e

ma'es vestido de mujer
mâctasp cuatro

mactajtsá' to stón

machjtí machete

machu macho

maggycûjy palo de macaya

mgguèch cucaracha

ma] fuerza

ffiSl.gué 'c h
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májat

mâjat grandes
[áyau májatway

maimó'
majpâc
majtá' e

hombre s grande s

aguantar

recuperar fuerza

araizar

maje cántaro

mgjts estrella

rna'jts yerba

mâjtsac hermano menor

májyí ayudar
ty.nysp m âjyipay

marn

marn

voy a ayudar

donde
...

mama

mânac bajar se

tamânacp me bajo

[u'pmánac
tsutrnánae

manejât
rnánie

..

maps
..

marau

jalar para abajo

brincar para abajo

manejar
sereno

grueso

oir, escuchar

apâcmârau escuchar (cosas ocultas)
..

rn arawan o ida

....

mgsan

márawanâs air por casualidad, medio air

gente de alta sociedad
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me's

mâsanbf' chic amateca

m,ªsangújy cedro

rnásangumó'n sombrero tejano

m,ªsanin pan

mâsan pungtu plato fino

mascújy palo de jobo

mastHjc anteayer

m asu manso

m�sHjw fiesta

máwats matriz

may contar (numero s)

may bastante

mayó'c mucho

m,ªyin pepegua

me' afilar

mé'an lima

tsmèp estoy afilando

mech cuates

mechc dos

mejtsá' veinte cinco centavos

m,gnyu un real

me's embarrar

yo embarro

..
hmme'sáj vaya embarrar

me's pared
33



mêstec

mèâtec
me"t

mè'yna

enagua

cargar �n brazos)

Ie spé r e se !

ml, mjch
míjchat

tu

ustedes

mi'n venir

tamímp
yam mf'n

vengo

ive n acá!

mÍstgn gato

mjt, mgt y, con

moguíchim jabalís
mogosp cinco

mçjc maíz, mazorca

mgc-ájy hoja de maíz

piojo de maíz

•

mgcwíjn maíz desgranado moje

mgcwíntârr clase de palo

mQcts�ts al pie de la mata

mojcújy palo de ojoche
mo'n

mots

mot

zontle

bajar maíz

mezclar

mo't rajar, romper

pasmô't romper en pedazos
tsucmô't aserrar
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mots
"

marz , caña

, ..

mugus

doblar

mo'ts lodo

mo'ts moler con palito

ehípinmó' eh tomate molido

niumó'eh chile molido

ma' dar, pegar

moytá'e pegar

mó'ac dámelo

mo'y mamas

mo'yjQjp teta

mo'ynû' leche

mueóts hablar con

ismueótsp te habla

mucôy, mucója llegar con

mucú't subir con

, ,
mu-e p parecer

imu-é'p it�t el se parece a su papá

múguy topote

myjcy- emborrachar

mfucy-p está borracho

mu'gajáyau borracho
, ..

mugus espalda
muguââm detrás

muguscûjy columna vertebral

tscmúgus a tras de Ia casa
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mumí'n

mumí'n traer

mun cien

mu'n .g e nte de
,

razon

myna mula

munípgjta encontrarse con

, ..

llevarmurias

munyáe molestar

mupó'e rob ar , huir con

muquítau revolcar, luchar

murgtcûjy palo de moral
..

mus isale

mután quedar con

mu't

mytij
manar

¿cllándo? (tiempo pasado)

mútij ín-ôjy ¿ cuándo fuiste?

mútu ardilla

muts regar

tanmûjtsap nu' rego aglla

mutsnâs vaciar

mutsúguin enemigo
muyûj acostumbrarse con

mu 'ytâ'tsuc ajcotope

..

ffilitu

mu'c tamale

my.'es ordeñar, exprimir, apuñar
duro, recio
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na'n

ma] grande
mujâyau
mujnâ'

hombre grande
..

rio

mujy zacate chico

mâywín sabana

man camote

mampô] bejuco de camote

mu't yerno

mu'tnâ' suegro (de hombre)

mu't-âjchway suegra (de hombre)
mâwat gorgolocha

N
nac aplastar
nach almohada, cojín
naguitpíjic flor de chonegue
na'j hule

námay nuevo

nam viruela

na'n comer (comidas blandas)

iná'mp câ'wac el come plátano
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nap

nap remendar ..

..

nas pasar, cruzar

anasj�c pasar a un lado

nastûc cruzar

tunâs sufrir
..

nas tierra

nâsa sucio

n,ªscágau
n,ªswéch

cacahuate

.. .

n,ªsnanc

n,ªspunitu

comején
talaje

plato de barro

n,ªsyirnij barbasco

tâcmay-ngji tierra natal

nat rajar (ropa, e tc , )

ngtmô't rajar madera

nat ¿ cómo?
nat tnyû'jy ¿ cómo te llamas?

nitsay dorso de la rodilla

natspâ] c nue a

natspôguí
natspâjc
natsquêpí

seguir
pelo de nuca

arrear
..

na'u

ná'way
náwin

marido

viejito
ixtle

•
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nigutóm ijyH

náyic chueco

ne'ch morder

nep patear

ne, ni ni

netf nada
. ,

ningunonejamay
. '

ninguna partenejsm
,

nadienepHn
, .

nadanepajsn no es

ne-tú'c ni uno

ni- apur âjta apurarse

ní -apâttjya espantarse
ní cnâ'rn arroyo de correa

ni'c que, porque

ni'c ti ¿por qué?

...

ni'c jQ
,

porque SI

ni' ctÍy!!S gracias
ní co'udáj ea agacharse
ni ea 'p,ªjt\:l casarse

cu'pâ't boda

ni-é'jp\:l mirarse

nígu-âptjya maravillar

nígupfrajta enredarse

nígutó'jsp de spulgar se (animales)

nigutórn ijy\:l acercarse

39



níguyêima

níguyèjma abanicarse

níguyú'jtsa esconderse

niját gustarse

tanyíjâtp me gusta

nijáwi recordar

tanyijâwíp me recuerdo

níjâwíyô't olvidar

hmyijáwiyó'tway
nijé'yu el mismo

ni 'p sembrar, enterrar

ya se me olvidó

,

n_!pan espeque

nÍpay siete cuero

, .

rupin sangre

nipinsós clase de culebra

nipó'n aceptar

ntpúsa cortar se

tanipúsap me corto

niu chile, picante
niumó'tsan chilemolera

noc papel

nojcújy palo de amate

nojcóts leer
....

nOCpIJIC flor de papel
no'c quemar

no'ctsóu encender

40
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ml'

nôgots liso

no'una inclinar se

no'y tamale de pre sa

nu' costurar

nu'payná' sastre

nu'e pegar (con pega)
nû'gan pega

nú'cnuc cadillo
�

nueun arriera

núdat grasoso

cunúdatí poner grueso (agua)
nuj tepejilote
nújpín capulín
nu'rn robar

nu' rnguwá' ts
nu'mpayná'

robar todo

ladrón

nu 'p zopilote
nemnû'p zopilote rey

nu'pâjan todo

nú'tsie completo
nu'tstá'e estar listo, completo

na' agua

nQ'elit pozo

nQ'eH'U sancochar

na'gutêm bautizar

nu'p
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nu'

nw'gwtwrn al pozo

na"]
nw'jójn
nw'mics

na-ó'c
na'tác
nwti

aguado

pájaro de agua (garza, e tc . )
ir a pique (en el agua), arrastrado por

el agua

ahogar

perro de agua

•

aguacero

nátím tiempo de lluvia

n�tipí'chic condoria

na'tóu arroyo

nu'tô'y charca

nw'tú anguila
nH'tw'n diarrea

nH-ú'c tomar agua

jógosnw' agua tibia

majná'
tóypay-ria'

nH'gutQU

'"

rIO

agua caliente

raya (del c abe l lo }, camino al pozo

nu'jcópac
n�ts armadillo

n�u mapache

nH'jy nombre

ns 'jút
nam decir

nombrar
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oj

ti ínyámp ¿ qué dices?

mm tortilla

mmgá'e chicale para tortillas
�

Hemm totopo
.. ..

nHS, nHes ir

[am inyàs ¿a dónde va?

tHmisp
n!!tseújy

me voy

palo de guayacán
nyae molestar

�

nyaenyaena molestoso

munyâc desafiar

..

o

oewáy nieto

o'e morir

ó'eway ya

eawáj-ó'e
oeh grifo

euay-óehie

o,

se mur io

caballo mue rto

pelo grifo
�

ogoy tía, abuela

oj tos
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ojp

ojp toser

tanaguêp oj tengo tos

illc anchura (de grueso)
ojcocrnó'n tarántula

ÓjOSH, ÓSOSH sudar

tH-ÓSOSHP estoy sudando

ÓjOSH, OSOSH sudor

ojy cuñada (de mujer)
o'rnp sabroso

ah qué o'rnp

..

ojcocmo 'n

¡ah qué sabroso!

o'p espumar

ó'pac espuma

Ó'tSHC manteca

manteca de cochinoIchím Ó'tSHC

oy bueno, bien

oyô'c muy bien
�

oyrnanac bonito

capáyí c oy no muy frío

oytán aliviarse

oy Ir (tiempo pasado)
ta-óyway ya fuf

QY camarón
�

oyap poder
ôyap hmHS puedo ir
�

oyac componer
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pajeómi

óyim derecha

óyimay ea' mano derecha

pa para

pa chân ¿para qué?

..

pacnâs pasar por abajo

paep de steñir
•• # ••

clase de mojarrapaes_gs
�

limpiar, chaporrearpaewop

pa'e dulce

pa'csú'c oler bueno

pâ' csan paladar

paeh lagartija

págas vaca

p

pâgaâmo'yna' leche de vaca

pâgassÍs carne de vaca

paje hueso

pá] cae avispa

pâjcu derecho, recto
•

pajeómi echar abajo
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pájcuy
•

pájcuy palo de cocuite

pgmsn camotillo

pâjtutunûjtí patatolote

p�ts zorrillo

coyote
,

f
'"

pa n ogon

panatscújy palo de jonote
#

P-ª:llgu banco

pinij sacerdote

papaya-túch papaya

•

. '"

c imarro n

"

pas golpear
pasmô't romper de golpe

# ..

pgsa faja

pascûjy chilillo, palo delgado
#

pasu San Juan Evangelista

pa't encontrar

tampâtp lo encuentro

pgttsôu encontrar (de compromiso)
pátas chapulín
pa'tm abajo

patárn lugar abajo

Pátpat garrapata

pátu pato

pats

pats
palmear
llenarse

•

pitas
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e pâtsí c lleno

patsay-âjy hoja de guilimole
�

pgwan metate

...

p,ªwangy' mano de metate

p,ªwant�jts muelas

páyí c frío

payiguÍt hace frío

páyicp doler

t�spáyicp me duele
�

pgyu pañuelo

p�p cortar con tijeras

tampgp lo corto

pé'an tijeras

p�payná' cortador

pé'bet aprisa,lijero

pègues enjaular

pè] ay de 19 ado

pèjpech jerga, yahuale

pé'jyu pronto

pern tambor

..

.

pernarn Texistepec

pen pellizcar

pe'n nido

pgp pepe [un pájaro)
pe't barrer
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pe't

escoba •

pe't patio

pe'tám afuera

píchcadá'c despedazar

Rich manteca de piste

pi'ch apagarse

pÍ'chic apagado

pf' chic naranja

pi'chiguÍtirn Soconusco

pÍchin salir

e'jpÍchin mirar por afuera

ca'tspíchin tirar por afuera

pij cincelar
e,

formónPIJan

pijót hacer hueco con formón
"'--

PIJIC flor
'"

pjnic cintura
'"

plcuin larva

..

pírat
ptsculóu

,.. . ..

prsprs

pfsttc

enredar, dar vuelta, enro scar

pijul

p icho

pulga
pístin algodón
pit envolver

p_gtanpít hacer escoba píjic
•
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pf'tpay telaraña

poj

pftuc regre s ar ,
volver

tapítucp yo regreso

ehi'tpítue voltear

pttst lgmats higo

pi'tspÍ'tsna parpadear

piu pepenar, recoger

tampfp yo recojo

pÍyu gallina

piyuefur huevo de gallina

piyuwáy pollo

pO pero

po' luna, mes

tute po' un mes

poe ojear

po'e huir

pô'gan tou camino para huirse

..

poeonn_!u berenjena

poles descansar

t\ipo'esp descanso
,.

pogoe tecomate
,.

poggc

pôgol
palo de hubero

rodar

pôgolnâà caerse rodando
•

poj vena, bejuco
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pója

pôja pegar con palo, piedra, etc.

pójos, posos guayaba
pojpay-ájy hoja de caña silvestre

pgm copal
pon nudo

po'n contestar

PO'p blanco

po'p-ápiteújy palo de e spino blanco

pórtqn bastón

PQt laja
po't pinole
poty arena

po'ymá'yirn
prQwij pobre

Jáltipan

..

�

pUCpUC

p�etun
pu'cs
pûduts
puj

bofa

cocuyo

sazonar

,

panzon

lavar

hmiea'pûjap
P.!!.Î semilla

lavo las manos

pujcuyeújy palo de papachote
pujá'e correr

pú'jac cera

pujy muslo de pierna
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pu'y

pun�tu plato
".

p!!nac pus
00

pus cortar

p�s iglesia

p�stajc igle sia

tanasp pusm voy a la igle sia

pu's polvo

pusan fierro, campana

púsanchím jícara de fierro

II' •• •• ""

pusansuy paila

púsantaps alambre para teléfono, luz, etc.

p!!tpac la mitad

pút!!n botón

putgnmá'jts yerba de botoncillo

puts lavar ropa

tanasp pútspay voy a lavar ropa

pu'ts grano

pu'tsp pudrir

p�tsputs basura

pû'tsputs amarillo

P!!tsajw medio día

p�tsac ombligo

p�tsactsút latido

PIDtsú'm media noche

pu'y masticar
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pac

pac tomar •

pacnas pasar a traer uno

puctán aprender
pactágay atacar

pactsôu recibir

puc doler

taspagó' Cp me duele mucho

pujp florear

pajtúc reventar

paje pelo

p\Íjan cuanto

pájanam é ¿ q ué tamaño e s ? •

pájquí deber

pHjan tapâjqui ¿cuánto debo?

psmbá'tu cualquiera
pan quien

pû'nac blando

pgtp tener miedo

tamp�tp tengo miedo

p,!!tyuc- ápit dormide r a

p.!!u c hípujo , pálido
..

p'!!yan caña de otate

..
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que'y

québep arrastrar

que'e volar

qu�gan ala

qugctgcyô'vp anda volando

quemâj Aguilera

que' es peinar

tunique" eSHp me peino

que'eh cortar pelo

que'ehúm cobrar

quej de satar

acníquèja de senredar

quej côpac hombro

quep cazar

tHnySp
�

quepan

quéret

�

quepay

omoplato

voy a cazar

raspar.

taníquèrejtap

rasurar

me rasuro

que's verse

..
que'stá'e aparecer

quesu queso

qué'wie ajuate

que'y culpa
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qui'ch

qui'ch chamaco

quf' chay varón

qui' chwáy niño

quûan relampaguear
,.

qll1Jamp relampaguea
quips medir, pesar

tumuqufps comparar

íquípsp íjâmuc
quírich rayar

qui's hinchar

e stá midiendo su tela

, ..

quisay señorita

quítau revolcarse

••

s
..

sac suegra (de mujer)
sagapúch clase de cangrejo

;;ájcat sobaco

sacchípu, sagaláy conchuda

SIDc
sa'jc

concha

tepache
sa'cmájc cántaro para tepache
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site

sájpae brazada

sam calentarse

samp [anf' e está e alentando se

00

suusam

samána

calentarse en el sol

semana

00

san espeso

sandá' e turbio
.. , ..

sgngus sueco

sántia sandía

s,ªnu jarro
.. , ..

s-ªpaes palo de tre s lomo

sáp.!!n jabón
sáp.!!npy.j e estropajo

seeh cepillar

seehpayná' carpintero

séguetie niséguejtH enrollar (culebra, mono)

sej respirar
séjan agalla (branquías)

sejatúe axficia

sejtógoy suspirar
00

,
se m aire, viento

se'mt§. huracán

seYne chico zapote

cebo
..

o.�

s�u
site reir
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sies
�

me rIO

anu'msÍ'c sonreír

tusÍ' e reir en burla

sies regar, colar, sacudir

sÍcsan colador
.. , ,

s_!gam j íc ama

�guit chicharra

si'n de shilar (ropa)
sis carne

.... , ..

pagassls carne de vaca

túrusÍs e arne de toro

sismi'
siseadá'e
sit mazate

caldo de carne ..

regar

sÍwit ano

so'e mojarse

só'guie mojado
sógot zacate

hmlisp sógotnÍ'c voya zacatear

sogot-ápiteújy palo de carnisuelo

soj encina

una
lO

eY's§jc
ta'ns§je

una de mano

una de pie
sórot

..

freir
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súsue

ca'wacjiôr-ot

sQsmáetasp
plátano s frito s

víbora sorda

so's cocer

so'u picotear
só'wan pico de ave

su'e apestar, o Ie r'; besar

su'gó'ep apesta mucho

hmsú'ep yo beso

pa'csú'cp huele bonito

su' epay- [útuc chinche

su' cpay-pgtan malva

suj soplar

sújeut talzahuate
..

sgmp nacer (planta)
,

\.

,
I

s�n, sújun
sújuneQY
sungyhim

tierra colorado

blanquillo colorado

pueblo de Almagre s

sunue fino

mariposa

arrugar

chiflar, tocar

•• #

sup�p
súrueh

su's

f
I..

\

susan instrumento de música

s�sangújy palo de chancarro

s�spogQe palo de pongolote

susue verde, crudo
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su't

su't atole

su'tpú'j\iC epazote

suwanmHjy tarque s ale

suwónon pe r dfz
..

suy olla
..

suy pezcar con anzuelo
.. ,

suyan anzuelo

S\ijc frijol
s\ijcám
s\icmi'

milpa de frijole s

caldo de frijoles
tortilla de frijole s

ejote

.. ,

S\icn\in

CUYSHjC
stljw sol, día

cusHwi amanecer

najsYjw todo el día

P}!tSyjw me dio día

sym el día
swutim tiempo de seco

suutijójn pájaro p r imave ra

ssutípf' chic ciruela

SYWi de sve lar

S\iuyágatsi prolongar la vida

s1:luyé'p asolear

tu' C S1:ljw un día

S1:ln poco
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tan

un poquito

jas�n otro poco

s�íu curar espanto
.. ".

s�plpay cura espanto

s�iUtán espantarse

T
Ç> tae perro

tájcat perros

.. ta'e parir
ta'cs alumbrar, velar (muertos)

tá'csan vela tac

ta'csp alumbra

hmHsp tá'espay voy a velar

tádats escurrir

tagalâctíc tecalate

taj escarbar

tájwin pepezca

tajp gavilán
tárnats amargo

tan quedar
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tan

jem ítâjn allí quedó
tatâmp me quedo
tendân parar

tanâjta quien sabe

tanâjta imi'jy ¿ quién sabe como se llama?

tanájti tenate

tantí algo
ta'n pie, pierna

,.

ta'n-ác planta del pie
tá'nam ir al pie

ta'ncópac dedo mayor del pie
ta'ncû'ac zapato

ta'njy.jp dedo del pie

•

ta'ritsû'csac sabañón

ta'ntsúts talón

ta'nyó' C tobilla

tu'c ta'n un viaje
tas-ásus tasajo
ta't pitahaya
ta'ts orinar

ta'ch orina

tªtSIiC oreja
tªtSIiCtHY arete

tâ'tsuc vaina

tay sanar (de una herida)
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típich

.,

canitáyp todavía no sana

te si

te inwámp si quiere s

tern, temnâs vaciar

temgû't vaciar encima de

ten pararse

tatênap e stoy parado
tendâ'c parar a otro

teníc pasear

t_gnchun mentón

tet rajar
actét hacer rajar
cutét alinear,

tgt padre, papá
hmtét mi papá
Natéjat Nuestro Padre (Dios)

tícchic ,

r arz

tídit tronar

tígats cambiar

ntgutígajtsa cambiar ropa

wajtígats hacer de nuevo

tímamp brotarse
�

tínchay barriga, vientre

tínin arder

típich tuza
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tíquin

tíquin hacer cosquilla
tis to'p í

c ál.Iate !

tîtí c, ehÍehie chico

tíy}!s santo

to' morder, comer (naranja, cana, etc.)

hmtó'p pf' chic como naranja
hlstó'u tsánay me mordió una culebra

toc totoyoyote
to'e vender

to'eehé'n andar vendiendo

to'e petate
to' etsánay boladora (una culebra)

t.Qj e ig uaria

to' es empollar
to'eh muchacha, niña

tógoy perderse

tôgoydá'.e descomponer
tolé' ch toleche

torn sacar con cubeta

..

tórnan cubeta

torn cerca

tongolowíchgt
tó'say mujer
tots quebrar

t.Qjts lengua

cardinal
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t!!,1ts

tQtspáje hue silla

tou camino

toy calentar, quemarse (casa, bosque)

toypaynâ'
toyp taje

tu lluvia

mimp tu

agua caliente

se quema la casa

e s ta Havie ndo

tyjmi' agua llovida

tue cortar, quebrar
twnysp café túepay vaya cortar

trozar•

pajtûc
pustûc

reventar

tu'e uno

� ""

tu'e p�su un peso

tû'gumu solito

tues calzón

tucuncújy palo de amuchi

tuguchím chicale

túgup tres

tuj tirar

túian escopeta

tujanp.f!j cartucho, bala

tújtup seis

tújtuptsâ' setenta y cinco centavos

t!!jts palma

tyjts
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tutstarro tarro de palma
tu'jts cola

tu'jtsúmum cascabel

tujûgum por dentro, en la casa

tsinap tujúgum está en la casa

túmin dinero

túmincóman cartera

tun poner huevos

tump está poniendo

...

tu'n doler, lastimar

tu'mp bmjQjt e stoy triste

tunêst

tú'nij
testerear

enfermo

tú'nuc guajolote
tu'nucmgchcûjy palo de tomatillo

turu toro

tus nanchi

tus rendirse

hltustáj cap e stoy muy rendido

tûsap falta de circulación

..

tú 'nue

tusquftaunap está muerto [un miembro del

cuerpo)
tútan tuétano

tuté'n pisar
te'ne escalera
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..

tujtupâlí c popo squela

tutsáwi encargar

tuwá'ts limpio
tuwa'tsyá's eco

tuwítíc junto
hmy.scap tuwític vamos junto

tu'y tortear, estirar

tantû'yp n�n estoy echando tortillas

...

tu' es aclarar (agua)
ty' csie na' agua limpio

taje casa

tac-âjw puerta
tucjèm rancho

tacjQjt sala, cuarto

tucm Sayula (lugar)
tácmay-n,ªs tierra natal

tacyó'y visitar

tajcûjy palo de solera

tugutá]c casa vieja
táguy entrar

e'ptâguy mirar por dentro

ca'tstúgay tirar por dentro

tunitâgujyu meterse

fruta

diente
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hl'jy

ty'jy ayer

ta'mpâ] flor de muerte

ta'ri excremento

tu'njâmuc pañal
tu'ntsámpay escarabajo

tâ'nic (cujy) palo de gusano

tap tirar (flecha)

tHPS reata

tHtSY chiquipila
ta'ts secar

tu'tsnám viruela loca

tyS murciélago
tay colgar t�s

ty'y mecer

TS
tsa' piedra

tsa'pûâan wapinole
tsa't_!1 granizo

tsâbats rojo
tsac tabla

tsac empujar
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tsâytam

tsactâguy empujar por dentro

tsactsóu so stener

tsac i déja lo !

tsac rna mi'n i deja que venga!
tsac rna tâguy i dej a que entre!

tsajp cielo

ts�jts ixtle

tsajy mecate

tsa'm madurar

tsá'mic maduro

tsâmac red

tsâmam quelite blanco

• tsan

tsánay
consuegro, consuegra

culebra

tsanaytsúts
tsap tender

cocuiche

tsâpa
tsa't

c hapar ro

cuarta tsánay
tsau moler (para tortillas)

tsau juile (un pez)
tsáwi aconsejar
tsa' asar

pfyu tsa' pollo asado

tsay bretar

tsáytam agrás
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tséguec

tséguec e strangular se

tso'c brujo
tso'jcáy embrujar
tso'cp_Qm copal

tso'c pagar

tSQctá'c pagar adelantado

tsou celebrar

t�mas�utsóp- - estoy celebrando una fiesta

tsou empatar
no'ctsóu encender

pgttsôu encontrar (de compromiso)
tsówa caro

tsowó'gajat son muy caros

tsu-ôsos salpullido •

tsu' noche

tsu'm en la noche

tsu'yó'y caminar de noche

tsuc cortar con cuchillo, etc.

tsucmó't cortar con serrucho

tsu'cs sentir comezón
tsúguin pleito, guerra

tsúguinwát pelear
tsúgut gusano

tsugutpjictun luciérnaga
tsúgut moverse ..
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tsan

tsuj escupir

tsujnâ' saliva

ts!!,jc ratón

tsYJchí'cs calabaza cimarrón

tsu'jít
tsum

tsun

tsu'pâj
tsut

la tarde

amarrar

gotear
flor de maravilla

brincar

tsuts nalga

cuyts§ts tronco

tsu'ts mamar, chupar

•

tsac toc ar, tentar

tsucjó'n soltar

tsucmo' dar, entregar

tS\i'CS apretarse

tSÍlg_�c mulato [un palo)

ts�j serrano

tsu' hermana mayor, tía

tsu' cópac la hermana mas mayor

tsum carga

tsamp cargar

tsymis

tsgn

mecate

sentarse, estar, vivir
•

tsâna ¡ siéntate!
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tSH'P

yam tatsâna

[um íntsâna
aquí estoy

¿ dónde vive s ?

tsandá'.c sentar a otro

tsu'p que lite

tsa'ptsûgut oruga

u
u'c tornar , beber

ttinti-�gó'jCtiP tengo sed

�ct�cyó'yp anda tomando

�ctuPYC emborracharse

ucyó't preguntar
um mudo

�

unac unos

�nttimcújy palo de catarrica
..

us temblor
..

us chaquiste
� ..

uspin lagarto

uspin--ªt hilama

usu anoche

u'tsp pesado
'"
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Y'yic

u'y trampar

úyan trampa

úyuc curve ado

ti
ac tostarse

Mguic tostado
..

acs desgranar maíz

ticsan tetepón
palo de huásimo

rugir, pujar

ajtacmfmp viene rugiendo

•

yjti í

te n!

tijts!}jc miserable

ascsm junto
tac-âscam junto de la casa

tistá' C empe zar (fue go, arroyo)

�,�ts yo

ájtsat no sotros

u't.s vomitar

u'ch vómito

au cantar

tti-.ID> yo canto

Y'yic doblado (hierro, etc.)
71
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wagatcújy

w
wagatcújy palo de sulisuchi

waj cuerno,

wajúc ganado
wa'n querer

ti inwámp ¿qué quieres?
p\Íj"Iin iswá'n ¿cuánto quieres'?
..

W,ªs pinta
waschêc camisa combinada

w,ªsuc caña dulce

w�sucjúc cañal

wat hacer

ti inwátp ¿ qué hace s ?

wat cuenta hacer cuenta

wat-ájy platanillo
wa'ts de scorte sar

w-ªtsan pozolillo

w,ªwájy acuyo

way hijo, hija
tanwáy mi hijo
wáyaj enc inta

w�an guaya

W�, w�jc tule
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wgets�nan suadero de tule

wímpâjc

wee sapo, rana

we'e rajar (leña, arboles)
wees camal

weeh polilla
weeh mojar (pan, etc. )
wéehue chochogo

wgjeówae vaquero (un pájaro)
wejnú'p adelantar

wejnú'payná' pre sidente

we'n ,.

aSI

• wen-íjt el otro día

wet mentir

w�jtá'e enganar

weteóeh chisme

wétu mentira

w�tpay mentira so

wenajpú'n entonces

wgy buey
wie azotar (huevos, panela)
wienap botado, tirado

,. .

wigin, wiguy garrotear

wíjie
wijn

estar en juicio

ojo
..

wímpâjc frente
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wímpâc

wímpâc mal de ojo
wímpâ] e pe s taña s

win-áe párpados
winch ciego
windugtit cara

wínguypâjc cejas
wtn-fstíc anteojo s

wínnú' lágrimas
wintsá' pupila del ojo

wirnbítue voltear

winehf!j vergüenza
tawtnchjigap e stay avergonzado ...

winmó'
wint

acusar

correa •

wintúe nube

wjpsan clase de carrizo

wis arrancar

wi's ahumar

wÍ'sie humo

wí'spin matalín

wi't torcer
, ..

wlyues mico de noche

woe gorgojo
WO' e recoger

won caracol
•
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yâgats

wóncoch tenatón

J
I

wop golpear, tocar tambor

tanwóp café e stoy golpeando c afè

woptá' e c hapo r r e ar

tapernwóp e stoy toc ando tambo r

wo'ts tocar (guitarra), rascar

woy arrollar

wóyan cadera

w�'csp cojear
Wl:i't techear

wats azotar (el agua)
watsniguítau azotar

watstáguyp tu azota la lluvia

I '" w�y sarna

w�yrntÍjy huazacate

y
yac dejar, poner

! •

..

yacs enderezar

tyacàtâ'cway la verdad

yâgats largo, lejo s
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yajrn

yajm allá

yajYH'n aquel ládo

yam
,

aqu i

yimij ñame

yfuJi llave (de agua)
yárat temblar

ya's gritar, ladrar

yau tierno

yaurnfue
,

yau-plyu

yau-tsáu
�

yawee
�

yaway

yáwayná'
ye'e gordo
ye' cp crecer

ya'cpûc
yern abanic ar

�

yernan

ye'p tender

yo'e pescuezo

elote

pollito
tortilla de elote

renacuajo
tierno, criatura

muchacho, joven

engordar

abanico, soplador

..

yos trabajo
yostHje palacio municipal
yoswât trabajar

yo't pedir
..
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yac

..

ucyô't preguntar

níjáwíyó'f olvidar

yo'tehé'n limosnar

yo'y andar, pasear

hmHsp yó'ypay vaya pasear

yo'ytgcyô'yp
yu' hambre

yu' rozar

tany�p e stay rozando

anda paseando

yuern arriba, alto

yue-é'p alzar la vista
�

yucpac alzar

yueténa retoser

yueuínm encima de

yucpáj sole ria

yygui curar

y�guipayná' curandero

yuj acostumbrarse

y!:!je ajquiote

yújeu tepezquintle

yu'mp molestarse (piojo, gusano, etc.)

tasyú'mp �wat me molesta el piojo

yun nadar

yup hervir

yac ranchero
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negro

moverse

yam pepeyochi
..

yamum lloviznar
..

yamum t� llovizna

yHwatp llamarea

I'

zurrjyu zorra

..

z

•
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CASTEllAnO-POPOlUCA

A

abajo p a+trn

abandonar euyágui
abanicar

abanicarse

,

euyem

niguyéjml:l

..

abanico yéman
abeja c hjnjù tuc

abrazadera amá tp s an

abrazar ame it-amúc

abrir awá+t s

abuela
,

agay

abuelo
,

apuy

acabar CI:lS,
, ...

eUCI:lSl

acahual

acahualera

acarriar

Acayucan

c amdûjc , c ârndac

c amdacmá 'j t s

, ..

aenas

c apriá tm

•

aceptar
acercar

nipó In

cutómi
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acercarse

acercarse n igutérníjyu
aclarar (agua) act�'cs

aconsejar tsáwi, acóchi

acosar acpó!c
acostar (a otro) cumdá !c

acostado
,

c amna

acostumbrarse yuj
acurrucarse cú'ncusna

acusar w ínmó '

acuyo wªwájy
adelantar wejnú'p
adivinar acotstúc

adornar adornát

afilar me'

aflojar acjó'n
afuera pe+tám
agachado có'una

..

agacharse nico'ud�jcli
agalla séjan
agarrar actán

agrás tsâytum
agrio cáduts

agua na
'

agua caliente

agua delgada
tóypaynà '

c ádut snâ '
•
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•

..

•

alcanzar

agua limpia
agua llovida

agua salada

agua tibia

aguacate
aguacero

aguado

tlÍ'esienlÍ'

tlljnlÍ'
campa 'cnu

'

jógosnlÍ'
cúyturn
nlÍti

nil 'j
aguantar majmô '

Aguilera quemáj
aguja agllsa
ahijado cupgjwáy
ahogar nll-ó 'e

ahora jínap
ahorita járan
ahumar wi's

aire se'm

aj cotope mu'ytá "t s Ile

ajeno j ayjè '

ajo isus
ajquiote yyje

ajuate qué 'wie

ala qu�gan
alacrán e ápin
alambre para teléfono pusantlips
alcanzar eójya
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algo

algo tantí

algodón pístin
alguno c ajtú le

•

alinear eutét

aliviarse oytán
Almagres s.\Jng�tl:lm
almohada naeh

al revés achijéguim
alto yucm

alumbrar ta I
e s

alzar yucpûc
alzar la vista yuc-élp
allí jem
allá yajm ..

amanecer

amansar

.. '" .

CUSI:lWl

acrná su i

amargo
amarillo

amarrar

t-ªmats
púltsputs
tsum

amarrar (animales) c uj úp i

amarrar (de la boca) awa-tsúm

amateca mªsanbílchic
am igo amig u

amparar ac n icow áj na

anciana ájchíwáy
..
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apester

ancho awá+t s

anchura Qje
andar yo'y

ángel ªngel
angosto atúguie
anguila mt'tú
anillo c a+c ïim

animal anírnat
animar (de mal consejo)
anoche

' ..

usu

anochecer eutsú 'y

aj¡lti

anona ¡¡,t

anteayer m.á,stl:1.je
.. anteojos w in-ís tie

antiguo ámbanu

antojo co s

anzuelo súyan
año s íwit

apagar acp Ïtch

apagarse pi 'eh

apagar (los ojos) ap
í

'c h

apagado pí'ehic

•

aparecer c uqué+â , que'stá'e
aparte ay.á,m
apestar su 'e
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apeite

apeite áp�eh
apisonar at s

á

les

aplastar nac , c up e ndá tc , e u-u 'ridá le

aprender puc t án

aprensar arna tp s tá tc ,

apretar act s ác s

apretarse t s a+c s

aprisa p
é

'b e t

apuntar ja Iygú It

apuñar ma tc s

apurarse

¡apúrate!
aquel lado

n i= apu r áj t a

chó 'y
í

yajy� In
""

aqui yam

arañar i In

araizar majtá le

árbol eujy
arder tínin
ardilla mytu
arena poly
arete tªtsl:let�y
armar male

armadillo ngjt s

arrancar

arrastrar

w
í

s

québep

ardilla

armadillo
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atorarse

arrastrar (animales muertos)
arrastrado por el agua
arrear

arriba

arriera

arrimar

arrollar

arroyo

arrugar
asador

asar

asemejarse

...

asesino

aserrar

aserrín
así wein

natsquépi
yucm

,

nucun

ac j èg ue s nà s

woy

ml'tQu
súruch

asirrut
t s a

'

mu-élp
agó 'c pay nâ '

tsucmó It

cuypó It

asolear sl:I.uyé 'p
asomarse anu 'm-é 'p
,

aspero ja'p
atacar pac tûguy
atarantar e um{ij e l:I.

atascar cupli'ti
atole su tt

atorar cutáni, cunáchi, cujóti
atorarse (en la garganta)
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atravesado

atravesado aeápatú le

aullar aYQjli I

aventarse t ínchay -c útt

la ver! j�nehál
avergonzar winehyetále
avispa p âjc ac

axficia sejatúe
ayer t�'jy
ayudar

» ,

màjy i

azotar wat srrigu Ïtau
azotar el agua w at s

azotar (huevos, panela) wie

B
baba au-nlil
bailar eehp
baile eeh

bajar ..

aemanae

bajarse ..

manae
..

bajar maíz mo t
s
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blanquillo

banco cusc, pªngu
bañar (a otro) ac c hí'!u

"

bañarse ch i+u

baño chi 'wantùjc
barba au=p ájc , ,ªcplijc
barbasco nªsyámij
barrer pelt
barrer (arriba) cupé tt

barriga tínchay
bastante may

bastón pórtQ.n
basura p,Útsputs
batea c uywé tc

batir jo'y
bautizar n¡¡lgutém
beber u IC, jó rot

bejuco poj
bejuco de camote marnpój
bejuquillo cuypojtsánay
berenjena po co nnjjr
besar su!c

bien oy

blanco po Ip
blando pli "nac

blanquillo piyucQ_y
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boa

boa cQmoc
boca

boda
ajw
e a 'pá It

..

bofa ,

pucpuc

boladora to 'ctsánay
bonito oymánac
borracho mu 'gajáyau
borrar ja'ydógoy
bostezar

' .

mgc aj a

botado
"

wjc nap

botar (liquido) cumúchi

botar cucáchi

botella limfta
botón pútun
bravo awá in

braza jlint�jts
brazada .. ".

s ajpac

brazo e Ii
I

brazo (de árbol)
,

cuy-awec

bretar

brillar

tsay

j i lc p , c uqu íj an , cutá+c s

brincar tsut

bromear

bronquitis
ijcóts

c áb ap

brotar , ..

acmus
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caer

brotarse tímamp
brujo t s o tc

.. bueno ay

buey ws»

burlar awa-tuná s i

burro byrru
buscar che'n

e
caballo cawáyu
cabe 110 e uajy
cabeza cópac
cacahuate ng s c ág au

cacao
,.

cagau

cachar c o tp s

cachete gjc
cadera

,.

wayan

cadillo nú'cnuc

..

caer e a tu

caer (en parte)
caer postrado

cue á+u

jaámánac
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café

café café

cajón cáslJ,n
cal jajm
calabaza chi IC s

calavera .íÍnima-c ópac
caldo de carne sisn'¡ I

caldo de frijoles s\icn'¡'

calentar acjôgo s

calentarse sam

calentarse en el sol

calentarse jógos
calofrío juntúgut s

.. ..,.

s au s am

calzón tuc s

[câltate! tis to'p
cama chels

�

camaron Q.y

cambiar tígats
cambiar (ropa) cutígats
caminar de noche tsu Iyó 'v
caminar de rodillas c o áayó ty

calabaza

camino tQ.u

camino al pozo

camisa ehe e

camote man

camotillo pªm'¡n
90
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campana púsan

carne

..

canas

canasta

c upó '

calc

cangrejo �s

canoa aj
cansarse (de posición)
cantar I:l.U

cántaro maje
caña dulce

caña de otate p�yan
cañal

caoba
wisucjúc
clibanu

capulín nújp in

cara wíridugût
caracol won

carbón july
cárcel cuyt�jc
cardinal tongo Iow Ïchut

carga t s am

cargar t s amp

cargar (en brazos)
cargar (en cabeza)
cargar (en hombro)
carne sis

carne de vaca
.�

, .... "..

paga s s i s

melt

cutsúyp
eónic
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caro

caro tsówaj
carpintero áe chpayná.'
cartera túmwcóman
cartucho tujanpii
carrizo cap

casa taje
casa (pared de madera) cuytlÍjc
casa vieja tugutlÍjc
casar cli'pá't
casarse nic Ii 'pii.i tu
cascabel tu'jtsúmum
cáscara ac

caspa cupsit
castilla , .. , .

amg s an=ajw

catarro jip
cazar quep

cebo s£pu
cedro m�sangújy
cejas winguyplÍjc
celebrar tsou

celebrar fiesta rng s aut sôu

cenar ycmá', c aymá '

cenizas (de basura, etc.) jampú's
cenizas (de palo) cuyj âjm
centro (de una planta) calí'tsic

92

e,



cojo

cepillar sech

cera pÚljliC
cerca tom

cerrado atúguic
cerrar atúc

cerro c ôpac
ciego winch

cielo tsajp
cien tu IC mun

cincelar

cinco

cintura

ciruela

cobarde

cobrar

cocerse

cocer

cocerse

cocinar

cocuiche

cochino

codo

pij

mógo âp
,. .

PllllC

Sl:lutipí'chic
cupé+t s

que+chúm
CIi'U

ajc�'u
so'S

cayanwát
t s anaytsùt s

íchim

cojear Wl:l'CSP

Cl:l'tsyts

. ,

COlIn nach

cojo clÍsu

cochino
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cola

cola tu 'jts
colador •• fil" ••

SIC san

colar sics

colgar tl:ly
comadre

,

c umgrri
cemal wec s

. ,

nªswéchcomejen

comer cay

corner (comidas blandas) na+n

comer (naranja, caña, etc.) to I

comida ,

cayan

como (igual)
, ..

asam

¿cómo? nat

compadre ,

cumpgrri
comparar tumuqu íp

â

concha

completo nú+t s ic

componer
,.

oyac

comprar juy
con mit. mat

concha s�c
conchuda sªcchípu, s aga.láy
condoler , ..

ayQ.WIS

condoria ngt ip í''c hic -�

conejo
". .. conejoc une su

conocer (una persona)
í

sc áp
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¡
1 ..

I

.. ,

coyole

conocer (un lugar)
consuegro tS,ªn

contar (cuentos)

istále

,

amp iu

contar (números) may

contestar

controlar

po tn

jóesa
copal PQm, tso lepQm
coralillo eulilis
corazón jQjt
cornear jep

cortador p�payná I

cortar (caíê, etc.) tue

cortar (con cuchillo)

cortar (con machete)

tsue

pus

cortarse (con machete) nipúsl:l

cortar (con serrucho) tsucmó It

cortar (con tijeras) pep , p�túe
cortar pelo cuqué+eh
correa wint

correr puj á!c

costado c âbap
costillas eabajpáje
costurar nu

I

costurar (costales) awa-nú.'

coyole cum
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coyote

coyote
cráneo

crecer

creer

criar

criatura

crudo

crujir
cruz

pi,ju
c opacpâjc
ye'cp

..

CUpl:1C

ac yè !c

_á.ngelwáy, yawáy
,. , ..

susuc

ajc
â

rac h

.. ..

cunys

e ruz de I Mi lagro cunysjém
cruzar naâtúc

¿cuál?
...

jamay

cualquiera parnb á+tu

¿cuándo? jutím
¿cuándo? (tiempo pasado) mytij
¿cuánto? ...

pl:1Jl:1n

cuarta tsa't

cuates meeh

cuatro mâc tasp

cubeta tóman

cucaracha maguê 'ch

cucuyo P'y'ctun
cuerno

cuidar

waj
iikú't

cucaracha

..

amá 'cuidar de la noche
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chayote

culebra tsánay
culebra (mano de metate)
culpa que ty
cuñado (de hombre) jl:ly
cuñada (de mujer) ojy
cuñada (de hombre)

,

capay

cuñado (de mujer)
,

capay

curandero ygguipayná I

culebra

curar yygui
curar espanto
curveado úyuc

Slàpíu

tH
chamaco qui'ch

chaqueta ma+nchè c

chaquiste J.lS

chaparro t sápa
chaporrear

,

pacwop

chapulín pitas
charca nl:lltó1y chapulín..

chayote
' ..

ecsna
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chicale

n,lingá 'echicale para tortillas

chicale tuguchfm
chicle chf'rnbac

chi co titie, chie hie

chico zapote se "nc

chicharra sÍguit
chicharra grande eu-ógoloe
chiflar SUiS

chile niu
chilemolera niumó "t s an

chilillo

chinche

chiquipila
chisme

chispa
chocolate

chochogo

paácújy
sú 'epay-jútue

tlitsl:l

w�teóeh

j I:ln-Ys us

chicúlªt
wfchue

chueco náyic
chupamiel cúntuch

chupamirto chfc c híc

chupar coly, tsu'ts
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desatar

D
dar mo

'

de balde jalmánu
deber p.ijquí
decir nam

dedo (de la mano) cli'j.ijp
dedo (de 1 pie) ta ' nj .ijp
defender c owá+n

¡déjalo! tsac

¡deje que venga!

dejar yac

t s ac ma mí'n

delante

delgado
demandar

j aprn

péj ay

cot sná.s

demás
demorar

de nada

derecha

derecho

japút
jec

c ajè ' netí

óyím
pâjcu

desafiar munyác
desapartar ac ní cowájna

desatar quej
..

desatar (animales, etc.) quejó+n
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desatarse

desatarse cuquéj
descansar poles

descoger cuprn
descomponer aetogoydá le

descortesar wa Its

descubrir euwá Its

desenredar c uquéj , ac n iqu éj a

desgranar m aíz lie S

deshilar (ropa) si In

desmenuzar (carne) eusíln

deshojar (maíz) c uc h Ïc

,.,

despacio
despedazar
despertar
desplumar

jQtóy
p ic hc a.dá!c

mªjútue. jútue

..

; ..

eUW1S

después CliS

despulgarse (animales)
desteñir paep

desvelar sliwip
detrás muguáám

devolver aepítue
día s ajw
Diablo Awayágats

.'
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dueño

diarrea nl:i'tli'n

diente t,lij t s

..

difunto
;o ••

c umg s an

dinero túmi,p.
directo c apt á!c

disolver jo'y
doblar atóts

doblar (hierro, etc.) ae -li'y
doblar (maíz, caña) mots

doctrina
;o ..

amasan

doler
;o

pl:ie, payie
dolor de estómago jQjtól
dolor de hueso cot

domar (animales) amáyi
donde mam

donde está mam its�na

¿dónde? j am

¿dónde vas? jam inylis
dormir ma'

dormidera Plityue-ápit
dormirse mª'tligl:iy
dorso de la mano c arnúguä

dorso de la rodilla nªtsay
dos meche

dueño jaye
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dulce

dulce

duro
pa!c

m�gl:l.c

E
eco tuwa'tsyá's
echar llamas cu-áratsi

echar abajo pajcómi
echarse (boca abajo) já ána

ejote
.. ,.

cUYSI:l.JC

él je'
el que

. '"

Jeme

elote e ,

yau-rnçjc

ellos jé'jat
ella je'
ellas jé 'jat
embarrar m�sp
emborrachar my,jcl:l.
emborracharse uc tupúc

embrujar
empacar

tso 'jcáy
apucmúc
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enrollar

empatar tsou

empezar ehliehi

empezar (fuego, etc.) ustále

empollar to+e
á

empujar t s ac , eutságui

enagua mè s te c

encargar tutsáwi

encender no tc t s ôu

encima
,

yuc umm

encina áoj
encinta

,

wayaj

encontrar palt
encontrar con

enderezar aeyáes
enemigo mutsúguin
enfermo túlnij
enganchar jo Itt c ujó ti

enganchar (cruzar) je les

engañar w�jtále

engordar ye 'cpâc
enjaular pégue s

enpuñar amatc smïic

enredar pírat
enredarse ní.gup Ïraj tu

enrollar (culebra, etc.) séguetiet niséguejt�
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enseñar

enseñar (hacer ver) ac tu-ê+p
(hacer conocer) ,enseñar ac tu-dâc áp

enseñar (hacer aprender) ae tup lie tán
enseñar ajq llé' s

entenado
,

ccway

enterrar ni'p
entonces we najpú tn

entrar tYgliy
entregar tsucrnó '

enviar ajyú't
envolver pit
epazote su 'tpú 'j ac

...

escalera te 'ric

escarabajo tli'ntsympay
escarbar taj
escoba pgtan
escoger

,

ellplll

esconder e uyú Its

esconderse nigllyú'jtsli
escopeta tújan
escribir ja'y
escuchar ,

mar all

escupir t suj
escurrir tâdat s

ese, esa
,

aye
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estornudar

espalda múgu
â

espantar ap�ti
espantarse s autári, ni-ap�tijyl:!
espejo ístic

espeque

esperar

,.

njpan

ats�na
[e spè re se! mé 'yria
espeso san

espiar anum-ê tp
espiga coc

espina ápit
espinilla (de la pierna)
espuma ólpac
espumar O'p

espulgar cuché In

estante (para embarrar) mo ttsc ómorn

estar ts�na
estar alegre ji ICp ijQjt
estar en clueca amá I

estar en juicio
,...

WIJIC

estar lleno (personas) cú'si

este, esta ,..

ay�

estirar tu1yp
estorbar

. ,.

jórni
estornudar jétec SI:!
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estrangularse

estrangularse tséguee
estropajo sapJ.1,nplije
estrella mgj ts
estrenar e strenát

estudiar estudiát

examinar eu-é 'p
excrem ento hl' n

existir it

exprimir mli'es

exprimir (quitar la última gota) curnúc é

F
faja

' ..

pª,sa

fiar ,

aeap

fiebre jujn
fiesta

.. ' .

mg s ajw

fierro , ..

pusan

fino -'
sunue

flaco euytllits
flojo caridâ!n flor

flor , ..

PIJle
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•

gallo

flor de chonegue naguitpíjic

flor de maravilla tsu Ip�j
.. flor de muerte tl:l'mplij

florear pujp

fogón p a ln

formón
...

p ijan

freir sórot

frente
,. .

wimp àjc

frijol sl:ljc
frío

,.

payic
frotar já'sa
fruta tujm

fuego jujn

.,
fuerza maj

fumar ju!c

G

gajo (de caña, naranja, etc.)

gajo (de plátano) je Ich

gallina

gallo

".

p ryu

ciiyu
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ganado

ganado wajúc
ganar aets.!ina
garabato earawátu

garrapata p.á,tpat
garrotear wígui,
gatear co tu

gato místyn
gato cimarrón c uyj uc mfs tgn

gavilán tajp
gente de alta sociedad , ..

mª,san

gente de
#

mu'nrazon

golpear wop, pas
gordo ye'e
gorgojo woe

gorgolocha máwat

gorrita c op ac tájc
gotear tsun

gracias ni 'etíyy,s
grande rnaj
grandes májat
granizo tsa'ty
grano pu+t s

"

grasoso núdat

grifo oeh

grillo chú+nchun
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hacer

gripe
gritar

c ábap
ya's

grueso maps
guajolote tú 'nue

guanábana c adut s-ât

guaya

guayaba
wªyan

pójo s , pó áo â

guerra tsúguin
guindar chfnrn

gusano tsúgut
gusano peludo chi'm�c

gustarse niját, gustát

D
haba c o+p
haber it

hablar cots

hace rato
...

ajmu

hace ratito jé'na
hacer wat

hacer acosturnbrar
,.

ag�yuJ

109

guajolote



hamaca

hacer arder ac tfn in

hacer calor (llama, sol) jajp

hacer caminar acyó 'y
hacer cosquilla t Ïqu in

hacer cuenta wat cuenta

hace r dorm ir ac má '

hacer escoba p£tanp(t
hacer grueso acmápsi
hacer limpio (agua) act�'cs

hacer mover actsúgut, acy�gl:l.n
hacer quemar actóy
hacer secar actâ+t s

hacer tornar (agua) acvú!c

hacer toser ac-ôj
hamaca cájtsay
hambre yu'
hermana mayor t su

'

hermana la más mayor t s a+cóp ac

hermano mayor ajch
hermano el más mayor ajchcópac
hermano menor májt suc

hervir '"

acyup

hervirse yup

hiel c hu snju

hígado jQjt
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huérfano

higo pitsilärnats
higuera chingunánc

• hijo, hija way

hilama uspin-ät
hincado c o s a tè na

hinchar qui's

hipo j.\iC stúc

hoja ajy
hoja

hoja de caña silvestre pojpay-ájy

hoja de chilpate ayní.u

hoja de guilimole patsay-ájy
hombre

hombro

hondo

jáyau
quejcópac

juc
horcón

hormiga

,

cornorn

j àj t s uc

horquetear awágui
hoy j ínap
hoyos de nariz jupc àt

hoyue lo ª,cpí' guic

huapinole t s a+pú s an

huarache cy'lac

huazacate w.liyrny.jy
hueco

huérfano

e at
"

cuy.amac

hormiga
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hueso

hueso paje
huevo de gallina
huir po le

huir (de una cosa)
hule na ']
humo wí'sie

hundirse eutógoy
huracán âe Imt.IÍ

piyu-eQ.y

cupó+c

I
iglesia p.Y:stlÍje
iguana tQje
imitar awa=tuná s i

inclinarse nó'una

indigenista cu le

insecto jútue
instrumento de música
insultar apè s

ir nu s , nac s

irse para acercar ' ..

eunl:is

ir dondequiera , ...

c unuc s i
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juntar

í

r (tiempo pasado) oy

isale m.!.J,s

..
,.. .

ixtle t sgjt s ,
nawm

izquierda anájyim

J

[abalfs mQ.guí.chim

jabón
.. ,..

•
s apjm

jalar ju+p

Jâltípan po'ymá'yim
jarro

.. ,

sªnu

jaula cagªsti
jerga pêjpech

. , .. ,

JIcama s,lgam
. ,

c hirnjicara

joven yawaynâ '

jugar ie

juguete
,

19an

juguetear igan-é'p
juile (un pez) t sgu

juntar
""

apucmuc
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juntar

•acotmúc j aj njuntar lumbre

junto lisclim

junto a la pared me's-lisclim

junto (personas) tuwític

labio "" .. ,-..

au= ac , aU-SIS

ladrar ya's
ladrón nu 'mpayná '

lagartija pach
lagarto úspin
Iágr-im as w inn à!

laja PQt
lamer l e tp s , c ul.é tp s

largo yágats
larva

lastimar

latido

pícuin
tu'mp

pytslictsút
lavar puj, c upúj
lavar ropa puts
lavar trastos cupujc hé "n
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luna

• lazar s u+t s

leche mo 'ynli'
fo leer nojcóts

lejos yágats
lengua tQjts
leña ja's
leñar ja'sp
levantar ajca''SIi'c
librero libru-cóman

liendres
' ..

s,SI:lC

lima mé'an

limo ch�ccliec
•

limón lím.lJ,n
limosnar yo+tché tn

limpiar cupó tt

liso nógots
listón líst.l.ln
lodo molts

luciérnaga tsugutpúc tun

luchar muquítau
lugar abajo patám
luna po'

..
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llama

LI
•

•

llama (de fuego)
yliwatp

jlm-áratsic
llamarea

llave

llegar coy, c ój a

mucoy, mucój allegar con

llenar (una cosa)
llenar (personas)
lleno pátsic

ap át s

ajc.IÍsli

llevar
, ..

muna s

llorar jliyp
lloviznar ,

ylimlim

llovizna
,

t.!J,ylimlim

llueve mimp t.!J,

lluvia tu

M
"

machete machjj i

macho machu
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I

mano

• madurar t s a lm

maduro t s
á

tmíc

I
< madrastra

,

cQ.m,am

madrina
,

c upgjrngrn

magullar chet
,

mQ.jcmaiz
,

desgranado
,.

m aiz mçcw ijn

,

merado chilª,witmaiz

mal de ojo w impûc
mal de pinta joc
mala mujer (planta) junqué 'u

f

malva su Icpay-pftan
,

marna mªm

mâmas moly
mamar tsu Its

manar mu+t

maneo e a Itúc

manchar jin
mandar '"

ac na s

manejar maneját
mano e \i

I

I derecha
,

e a
I

mano oyimay

mano de metate piwang�'
de

,

etc. tu tc c a
'mano marz,

izquierda
e ,

e a
I

mano anájyirnayi �
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manso

manso
,. ..

masu

manteca ó'tSliC

manteca de piste pjch

mañana jóborn
en la mañana jópoyít

mañana pasada jústlicm
mapache niju
maravillar rrígu-ép ijya
marido na'u

mariposa sup.é_p, lé'mlem

más japlÍt
masa Cli't

masticar

matalín
matar

matriz

pu'y

wí'spin
agó tc

máwats

mayacaste chas

rnazate sit

mazorca mQjc
mecate tsajy, tSQmis

mecer tli'y
media noche pyjtsú'm
medio e sp,lÍt
medio día pytSQjw
medir quips

•

•

mazorca

.,
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moler

..

mentir wet

mentira w�tu
mentiroso w�tpay
mentón t�nchun

mes po
'

metate piwan
meter com

mezclar mot

wíyucsm ico de noche

miel chin

milpa earn

mirar e 'p
mirar (tiempo pasado) is

mirarse ni-éljpli
miserable IijtsJije
mismo nijé 'yu,

, ..

asam

mitad e split
la mitad py,tplÍe

moco

moho

mojar
mojado

jliptlÍln
ehíjtit

ac
âé

le

äólguie
mojarse so 'e

mojar (pan, etc.) wech

moler (para tortillas) tsau
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moler

moler (masa, café) juts
moler (con palito) mo'ts

molestar nyac

molestar (por piojo, etc.) yu'mp
mollera cunû '

mono b.IÍgun
montar tucú+t

monte cuyjúc
montón co 'ch

morder ne 'eh, to'

morder (hueso, etc.)
morir o IC

mosca jújyuy
moverse y�gw.n, tsúgut
moyle ..

CQ.plU

muchacha to 'c h

mucho mayó 'e

mudo

muelas

muerto

mujer

um

pªwant.lÍjts
, .

anIma

tó'say
mula muna

mulato (un palo)
murciélago t,liS

muslo de la pierna

"

cutó '

murciélago

pujy
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nombrar

nacer (planta)
nada

nadar

nadie

nalga
nanchi

naranja
nariz

negro

s,!,lmp

netí

yun
,

nepl:ln

tS,!,lts

tus

pí'ehie
jajp
chi 'ch , y�gl:le

ni ne, ni

ni uno ne túle

nido pe tn

nieto, a oewáy

ninguna parte nej ám

ninguno nej ámay
niña to 'ehwáy
niño qui 'ehwáy
no eªj
no es c ajé '

no es nada nepúj an

noche tsu'

nombrar nl:l'jút

N
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nombre

nombre na 'jy
nosotros Qjtsat
nube wintúe
nuca nat sp ájc
nudo pon

nuera jaysé 'p
.

,

nuevo namay

N

N
ñame yimij

O
obedecer

,

jayaumay

oblongo ca lá tt s

odiar an

oido
,

marawan

oir
,

marau

ojear poe

ojo wijn
oler suie

oler bonito pa tc äú!c

olote . ,

J.lipae
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palacio

Oluta cúmej
olvidar nijawiyó It

oUa BUy
ombligo
omoplato
ordeñar

,

quepan

ms tc
á

oreja tsítsw.c
orina ta+ch

orinar ta tt s

oruga tsu tptsúgu t

oscuro chitimít

otro jatú le

padrastro cQ.tit

padrino e upgjtit

pagar tso+c

pagar adelantado

paila pu
é

anâûy

pájaro jojn

pájaro carpintero

pájaro primavera

palacío municipal

p

tSQ.ctá le

c uychêj
s aut íjôjn

yostlÍjc
123
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paladar

paladar pá'csan
pálido p.l;1U

palma t,l,ljts
palm a de la mano

palmear pats

palmichi cumgópac
palo cujy
palo de amate nojcújy
palo de arnuchi tucuncújy
palo de apornpo pumbumcújy
palo de carnisuelo so gotváp itc újy
palo de catarrica yntl:lmcújy
palo de ceiba c uyp iá tinc újy
palo de cocuite pájc uy

palo de chancarro s.usangújy
palo de chinini chinincújy
palo de dagarne cangújy

cl:l'jQjt

palo de espino blanco po 'p-ápitcújy
palo de guayacán ngtsc újy
palo de gusano t'¡ 'nic (cujy)
palo de huásimo '¡g.l;1c
palo de hubero pógQc
palo de jabí jamgújy
palo de jobo mascújy
palo de jonote panatscújy
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,.



para

palo de macaya magaycújy
palo de moral muratc újy
palo de nacaste cuytªtsl:lc
palo de ojoche mojcújy
palo de papachote pujcuycújy
palo de patevaca cumsQsangújy
palo de pongolote s.l1spógQc
palo de solera tujc újy

palo de sulisuchi wagatcújy
palo de tehuate jepeycújy
palo de tepozontle waycújy
palo de tomatillo tunucmechcújy

palo de tres lomo sªpac s

palo de ventosa ajcotcújy
palo seco cuyt�lts
pan

' .. ,

mas an.lln

panteón campu santu
,

púdut spanzon

pañal tl:l'njámuc
pañuelo

,

payu
,

papa t�t

papaya cimarrón papaya-túch
papel no e

para pa

¿para qué? pa chan
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parar

parar tentán

parar a otro teridá!c

parado téna

parecer mu-é Ip

pared me+s

pariente jéway
parir talc

parpadear pi 't spPt s na

párpados win-áe

partir (pan, etc.) e mp , erndúc

pasar nas

(a otro) " ..

pasar aenas

lado
... ""

pasar a un ana ajgc

por abajo
" ..

pasar paenas

pasar por arriba
" ..

cunas

pasarse (suceder) jat

pasear

pastar

patatolote

yoly, tenie
c ayc he tn

pâj tutunújti

patear nep

patio pe It

pato pitu
pechuga cúcuin

pedazo (de pan, etc.)
pedazo (de palo, etc.)

má s anán COlS

euygútue
126
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perezoso

pedir yo't

pega nú'gan
pegalajeta (un palo) c at sc áwac

pegar mol, moytâ!c
pegar (con pega)
pegar (con palo)

nute

pôja
peinar
peinarse

quetes, c uqué tc s

n íg uqué+c s u

peine eá'san

peineta paj c
á ' san

pejelagarto ayútu

pelar (madera) c us èch

pelear tsuguinwát, ni-agó'jeli

pelo puj c

pelo de nuca nat spûjc

peluquear cupê '

pepe (un pájaro) p�p
,

pepegua mª,yin

pepenar piu

pepeyochi yam

pepezca tájwin
perder aetógoy
perderse tógoy
perdiz

,

suwonon
tt

eandli'nperezoso
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pero

pero PQ

perro tae

perro de agua

pesado u 't sp

pescado ac s

na Itáe

pescar mace hé In, macp

pescar con anzuelo suy
pescuezo yo le

pestañas w imp ájc

petate tole

picante niu

picar (chile) amp

pico de ave só Iwan

picocanoa eárrueh

picotear so lU

picho (un pájaro) ,.... -

plSplS

pie ta+n

piedra t s a
'

piel ae

pierna tain

pijul (un pájaro) p iâc ul.óu

pilsate eQtslim
pinole polt
pinta was

pintar jin

perro

pescado
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pólvora

pintura
piñuelo
piojo

. .-

jman

chiquiniwíjn
awat

pisar tuté In

pitahaya ta It

pizcar chic

planchar jlÍrw.ts
plano Iáp s ic

planta de pie ta'n-ác

platanillo wat-ájy
plátano cá'wac

platicar amp Ïu

plato punatu
plato de barro näspunª'tu
plato fino mª,san punitu
pleito tsúguin
pobre prQwij
pobrecito Iôjway
poco slin

poco a poco cw.sájat
poder (de saber) jat

poder
,

oyap

polilla wech

polvo puts
�

pólvora joe
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pollito

pollito yau-píyu
pollo piyuwáy
poner yae

poner duro eum�g�gui
poner frio eupáyigui
poner grueso (agua) cunúdatt

poner huevos tump

poner rojo eutsábatsi

ponerse eom

poposquela tujtupál ic
por dentro tujúgum
por eso jerrmí''c
porque rri!c

¿por qué? ní !c ti

..

,

porque SI nil e jQ.

pOZO n�'eát

pozolillo witsan
preguntar uc yó lt

preparar (trampa) ma 'e

presidente wejnu'payná'
pretender dormir ataymá'
profesor amáyipay
prolongar la vida s�uyágatsi
pronto
pudrir

pé 'jyu
put tsp
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queso

pueblo nw.ljeópae
,

apiteájaupuerco espm
e'

puerta tw.e-ájw
pujar w.j
pulga pistie
punzar eot

pupila del ojo w int s à!

,

pus p!.lnw.e

que t i , ni le

quebrar aetóts

quebrarse tots

quedar tan

quedar con mután

queUte ts a+p

queUte blanco tsámam

quemar noie

quemarse (casa, bosque) toy

querer wain

queso
'-

qu�su
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quien

quien pw.n

¿quién sabe?

quien sabe

quitar chi It

jáwi
tanájta -

ft
raíz tfeehie

rajar aetét

rajar (ropa, etc.)
rajar leña jalseálts
rajarse (leña, árboles) we le

raj ar madera

rajarse tet

rajarse (vidrio, etc.) mo It

rajarse (ropa, etc.) nªt

rama awée,
,

euy-awee

rana wee

ranchero yw.e

rancho tacj érn

rápido j unj Ú In

rascar wo+t s , c u-T' n
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rellenar

raspar cupút , quéret
rasurar quéret
ratón ts,l¡,je
raya (del cabello)
rayar qufrieh
real m�nyu
reata t"ps
rebuznar j.li,es
recibir

recio

recoger

recordar

n"lgut6.u

'"

pac t sou

wo ic , ap iumúc , awo tcrnûc

recortar cupú
â

recuperar fuerza

red tsámae

redondo

regañar
jóyoy
che tc

regar s íc
á

, siseadá le

regar (agua) muts

regresar

reir si le

reir en bur la

relámpago
relampaguear
rellenar

pítue

tusíle
'" .

aruway
,.

qUIJan

achftch
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remendar

remendar nap

renacuajo
,

yawec

rendirse tustá'c

repartir
, ..

acpasan

repletar , ..

ajc.l.lsli
resbalar c ádat s

respirar sej
resucitar jutuc tá!c

retorcer cuwí"t

retoser yucténa
reventar plijtúc
revolcar muquítau
revolcarse quítau
rincón ' ..

anusc am

,

mlijn�'riO

robar (huir con) mupô tc

robar nurn

rodar pógol
rodear apitucjfc
rodilla casc

rojo tsábats

romper acrnô tt

roncar
. ,

Jagoc

ropa
. ,

jarnuc

rótula '.
c o áp ájc
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salpullido

rozar

rugir
..

yu I, woptá IC

Ilj

sabana mliywin
sabañón ta 'ntsú IC SIiC

saber jáwi
saber (poder)I •

I jat

sacar

sabroso o Imp

acpíchin, ehi tt

sacar con cubeta tom

sacar (espina) caj
sacerdote pinij
sacudir 'Sics

sal

sala

salado

salir
I ..

salir igual

ca,n

tllcjSÍjt
ca,mpálc

píchin
apíchin

•

saliva tsujn.il
salpullido tsu-ósos

s
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saludar

saludar ew.'mó I

sanar (de una herida) tay

sancochar nw.'elÍ'u

sandía sintia
.. .

sangre nlpln

sangolotear léputs
San Juan Evangelista
santo tíyus
sapo wee

sarape main

sarna wsv

sastre nutpayná '

Sayula (lugar) tucrn

sazonar pules
secar ts 't s

secretario ja+ypayná '

secreto anú+mu

seguir
seis

natspógui
tújtup

semana

sembrar ni 'p
semilla pyj
sentar a otro tS,tlndá'e
sentado ts�na
sentir comezón tsu 'cs
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sonarse

sentir triste ayQjáwi
señorita

;..

qu i s ay

ser diligente ji le S
,

sereno mgní.c

serete
,

cuquee

servir comida jelp
serrano

sesos

si te

sí jQ
siete cuero

t s gj
c opac tá '

n

;

nlpay

sobaco sájeat
sobar j�rl:l.ts
sobrar atán

Soconusco pi 'ehiguitim
soguilla elÍjwat
sol sl:l.jw
sole ria yueplÍj
soltar

soltarse

sombra

t s ac.jó t
n, acjó!n

join
arnúj ac

c ojútuc
sombrero

sombra (de persona)
cumó t n

sombrero tejano
sonarse jl:l.nyá'g
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sonar

sonar acjlmyá's
sonreír anurns f!c

soñar cucrná ' ..

soplador yéman
soplar suj
soplar (limpiando café) cu súj
sostener tsactsóu

suadero de tule

subir ajcú It

subirse cult

subirse al árbol, etc.

ws:,ctsinan

tuc útt

sucio

sudar

sudor

, ..

nªsa
""... "0 lo

OJOSI:l, OSOSI:l

ójos, óso s
•

sueco
.. ".

sangus

suegra (de hombre) ml:l't-ájchway
suegra (de mujer) sac

suegro (de hombre) ma+triá '

suegro (de mujer) c hu+ná '

suelto jó'nic
sueño ma'

sufrir tunás

suicidarse ni-agóljcl:l
suspirar s ej tôgoy

"
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tasajo

T
....

tabaco áyie
tábano áets�e

tabla tsae

tacacholota (clase de abeja)
talaje nª=snánc

,

eupae

talón ta'ntsyts
talzahuate sújeut
tamale m�fe

tamale de presa no'y
tambor pem

tapanco
,

euywin
tapar eutúe, aehÍ'eh

tapar (de la boca) awa-túe

tapar (una cosa de altura) cupo 'e stógoy
tapar (con sábana etc.) eupitmó'n
tapeite cuyc hé t

s

•

tarántula

(la) tarde

tarquesale

ojco c mó tn

tsu 'jít
suwanrnájy

•

tarpalear joe s

tarro de palma tuts tar ro

tarántula

tasajo
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tecalate

tecalate

tecolote
tagaláctic
chíquin

tecomate pógoc
techear Wlllt

techo de la casa tujc ôpac
tejón chic

telaraña píltpay
temblar yárat
temblor us

[ten!
' .

liJIl

tenate t.a,nájti
tenatón wóncoch

tender (ropa) tsap
tender

tener

yelp
aguép, aguít

tener asco as�glly
tener calor cupówi
tener miedo P.lltp
tener sed nll-.llgó 'je a

mä-ó'jclltener sueño

tentar

tepache
ja'sjá'sna

sa'jc
tepejilote nuj
tepezquintle yújcu
testerear tunè

á

i
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tecomate
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tocar

teta rno'yjlijp
tetepón y.c san

Texistepec pérnan
tía t s a! ; ógoy
tiempo de lluvia nlitirn

tiempo de seco sliutirn

tierno

tierra

yáunaj
na.s

tierra colorada syn, 'Sújun
tierra natal tlicrnay-nis
tigre c ájau
tigre melenudo cupo'cájau
tijeras pé'an

•

tío ajch
tirado e ápna
tirante acápcújy
tirar (con escopeta) tuj
tirar (pelota, piedra) ca'ts

tirar (con flecha) tup
tirar por dentro ca'tstligl:lY
tobillo ta'nyó'c
tocar tSI:lC

tocar (campana)
tocar (guitarra)

acyá's
tuwó+t s

tocar (instrumento de música) SUIS
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tocar

tocar (tambor) wop

todo nulp�jlin
toleche (un pájaro) tolé'eh
tomar (líquido) u!c

tomar pliC

tomar agua nli-úlc
tamar a

tomate

tapote

mal c utu tmp âc

c híp in

múguy
torcer wilt

toro t.u.ru

tortear tuly ..

tartiUa nlin

tortilla de elote

tortuga cou

tos oj
tosferina jlicspay-ój

yau-tsáu

toser ojp
•

tostado liguic
tostar (caïê, maíz, etc.)
tostar (pan) ac - �c

tortuga

ca'y

tostón

totopo
mac tajt s à!

licnlin
totoyoyote toe

trabajar yo swât
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tuza

•

trabajo yo
ä

traer mumí''ri
,

..

(pÍldara)tragar i'c

trampa
,

amáp sanuyan.

trampar u1y
trapo jámuc
travieso c ópacrnág ac

tres tygup
tronar tídit

tronco cuytsyts
tropezar cunépi
trozar pu átúc

trueno ániway
tu mL mich

tuétano t¡J,tan
tule w�. w�c
tumbar aje

á

tu

turbio s audá!c

tuza típich
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último
�

U
último

". .

aCQJ

unir
..

acmugui
uno tu'c

uno por uno cl:ijtú'c
unos

..

unac

untar jats
uña sQjc
uña de mano CI:i's6.,jc
uña de pie ta'ns6.,jc

"

ustedes míjchat

v
vaca págas
vaciar mut snâ â

, temnás

vaciar encima de terngú+t
vaina tá'tsl:ic

vamos (nosotros dos) ja', jága
vámanos (todos) jánga
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viruela

vaquero w�eáwae
quftchay

vela tâ+c äan

velar (muertos)
vello del brazo

vena poj
venado jáyehu
vender tole

venir mí+n

venirse para acercar

tá'espay
e a IplÍje

,

varon

venado

cumîtn

..

ver e lp , is

verdad iyaestá'eway

..

verde

verse

• • .l' ••

susue

que's
vestido de mujer matc

ê

víbora sorda sQ,smáetasp
vidrio ístie

viejito ná'way
viejo

,

ampay

viento seim

viento de sur j\insélm
vientre tínehay
viudo, viuda e u-á 'e

villeja (una hormiga) euytutúlin
viruela na,m
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viruela

viruela loca tliltsnªm
visitar tlicyó 'y
vivir

volar

ts�na

que !c

voltear acc hí+tpftuc , acpítuc
voltearse chi'tpítuc, wímbítuc

vomitar lilts

vómito 1i1ch

y
y mit, m}it

yerba ma'jts

yerba de botoncillo putunmá tjt s

yerno ma+t

yo }i, !its

yuca
,..

cuyplS
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zorillo

..

z
zacate sógot
zacate chico mujy
zafar eatspíehin
zanate ale S

zancudo j�
zapato talnelÍ'ae

zapote mamey c uyg á+wac

zontle mo !n
.. zopilote nu+p zopilote

zopilote rey nemnú+p
•

zorra
""

z u r r jyu

zorrillo pªjts

•
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• Apéndice I

ALFABETO POPOLUCA DE SAYULA

a ac piel p pern tambor

b ámbanu antiguo qu qufsay señorita

e ca'c canasta r retratu retrato

ch chec camisa rr burru burro

d cáduts agrio s le'ps lamer

e es cangrejo S sl:tjc frijol
f ª-nca finca t tac perro

.. "

[ícama ts tsac tabla.. g sjgam

íchim cochino u us temblor

• jajm cal ti. ms yo

Iíméta botella w wecs comal

m mam mamá y yos trabajo
tortilla "n mm z zurr_ryu zorra

o ógoy abuela pate dulce

•

El idioma Popoluca de Sayula se escribe con las mis­

mas letras del Castellano, con los siguientes cambios de

sonido y excepciones;

La ê_ se pronuncia casi igual a la x del náhuatl clásico

con la punta de la lengua en posición retrofleja.
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APENDICE
El súubolo�, que se encuentra en palabras como pa'c

"dulce", representa una oclusión glotal (también se llama

saltillo). La vocal 1:t no existe en castellano. Se pronuncía

con la lengua en posición para pronunciar la 1! del castellano

y al mismo tiempo con los labios en posición para pronunciar

la i del castellano. El guión que va debajo de las vocales

indica una vocal larga.

Apéndice TI

APUNTES SOBRE LA GRAMATICA POPOLUCA DE SAYULA

1. Los Pronombres.

� / ms yo ilitsat nosotros

n!!,j / mich tu II!fjchat ustedes

je' él, ella jé'jat ellos, ellas

II. La Conjugación del Verbo se presenta en una serie de cuadros.

A. El Verbo Intransitivo:

1) El verbo intransitivo en oraciones completas (independientes)

a) Tiempo presente:

Singular Plural

tam� yo duermo tam�ap1 dormimos

nam�ap dormimos (todos)

1 . La distinción entre las dos palabras que indican primera persona.
plural es que la primera indica "yo y los que están conmigo, pero
no ustedes" mientras que la segunda indica "todos, nosotros y
ustedes".
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APENDICE

•

mímâp tu duermes mim�ap

m� élduerme m�ap

b) Tiempo futuro:

Singular

�a'áj dormiré

míma'áj dormirás

ma'áj dormirá

c) Tiempo pasado:

Singwar

tamáu dormí

mimáu dormiste

mau él durmió

tHm�áj
namagá]

mim�áj

m�áj

tHm�au

�au

mim�au

m�au

(uds. ) duermen

(ellos) duermen

Plural

dormiremos

dormiremos (todos)

(uds. ) dormirán

(ellos) dormirán

Plural

dormimos

dormimos (todos)

(uds.) durmieron

(ellos) durmieron

2) El verbo intransitivo en oraciones subordinadas:

a) Tiempo presente:

Singular

jem tsmá' allí duermo

jem ínmá' allí duermes

jem imá' allí duerme (él)

Plural

jem �a allí dormimos

jem �a allí dormimos (todos)

jem i�a allí duermen (uds.)

jem i�a allí duermen (ellos)
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APENDICE

b) Tiempo futuro:

Singular

jem tuma'wá'n allí dormiré

jem ínma'wá'n allí dormirás

jem íma'wâ'n allí dormirá

Plural

jem hHn�awá'n allí dormiremos

jem namagawá'n allí dormiremos (todos)

jem ínmggawâ'n allí dormirán (uds. )

jem i�awá'n allí dormirán (ellos)

c) Tiempo pasado:

Singular

jem tlHn� allí dormí

jem inm� allí dormíste

jem i� allí durmió

Plural

jem hHn�aj allí dormimos

jem nam�aj allí dormimos (todos)

jem inm�aj allf durmieron (uds.)

jem i�aj allf durmieron (ellos)

B. El Verbo Transitivo:

1) El verbo transitivo en oraciones completas (independientes)
a) Tiempo presente:

Singular

b:tmóyp te doy
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APENDICE

tsnmóyp le doy (a él)

inmóyp le das

imóyp le da (a él)

� tsmôyp me das

œsmóyp me da (él)

je' ismóyp te da (él)

iguimóyp le da (cuarta persona)

Plural

r

�.
¡

tamóygap

tlirunóygap

namóygap

inmóygap

imóygap

ismóygap

œsmóygap

naemóygap

ismóygap

iguimóygap

te damos I les damos a uds.

le damos (a él I ellos)

le damos todos

le I les dan uds.

le I les dan ellos

me I nos dan (uds.)

me I nos dan (ellos)

nos dan a nosotros todos

te Iles dan (ellos)

les dan (ellos) (cuarta persona)

b) Para formar los tiempos futuro y pasado se usa los

prefijos que se demuestran en el cuadro del tiempo
presente, y los sufijos - fu "Futuro" y -!!. "Pasado" que

se demuestran en los cuadros del verbo intransitivo.

•

tamo'áj

tamóyw

te daré (etc.)

te dí (etc.)
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APENDICE

2) El verbo transitivo en oraciones subordinadas: ...

a) Tiempo presente: •

Singular e

[em tamó' allí te doy

jem taSmo' allí le doy

jem Ismó" allí le das

jem íguímó" allí le da

jem Ismóyp allí me das

jem t�móyp allf me da

[em ísmôyp allí te da

jem iguimóyp allí le da (cuarta persona)

Plural
�

jem tamóyga allí te / les damos
..

jem t�móyga allí le / les damos
t

jem naSmóyga allí le / les damos (todos)

[em fsmôyga allí le / les dan (uds. )

jem iguimóyga allfles dan (ellos)

[em Ismôygap aUí me / nos dan (uds. )

jem taSmóygap allf me / nos dan (ellos)

jem naSmóygap allí nos dan a nosotros todos

jem tsmôygap allí te / les dan (ellos)
jem iguimóygap allí les dan (eUos) (cuarta persona)

Il
b) Tiempo futuro en oración subordinada:

jem tamo'wá'n allí te daré

jem ismo'áj allí me darás. (etc. )
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c) Tiempo pasado en oración subordinada:

jem tlIlD.ójy

jem ismóyw

allf te df

allf me diste, (etc.)

m. Prefijos que indican persona.

Aquf se presenta un resumen de los prefijos que indican persona

en la gramática del Popoluca de Sayula. Ellector debe fijarse
que un solo prefijo puede tener dos o tres significados.
Los significados cambian entre verbos en oraciones completas
(independientes) y verbos en oraciones subordinadas (dependientes).

Prefijos que indican persona en verbos:

1;a- 1. primera persona exclusiva, verbo intransitivo:

tY:náäp me voy

tY:náäcap nos vamos (nosotros nada más)

2. primera persona exclusiva con objeto a la segunda persona:

tamôyp te doy
tlIlD.oygáBp les doy a uds .

tlIlD.óygap .

te damos / les damos (a uds. )

na- 1. primera persona inclusiva, verbo intransitivo:

nanáäcap nos vamos (todos)

2. primera persona inclusiva con objeto a la tercera persona:

namóygap les damos (todos) a ellos

mi- segunda persona, verbo intransitivo:

mimíäp te vas

minlÍBcap uds. van
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zero tercera persona, verbo intransitivo:
(sin na.sp (él) se va

marca) nH:Bcap (ellos) se van

hln- primera persona exclusiva con objeto a la tercera persona:
tsnmôyp le doy a él
tlmmoygH:BP les doy a ellos
tlmmóygap le damos a él I les damos a ellos

in- 1. segunda persona, verbo intransitivo dependiente:
jlHll inyáS a dónde vas?

jutún inyáSca cuándo se van uds. ?

2. segunda persona con objeto a la tercera persona:

ínmôyp Ie das

inmoyg1Íëp les das (a ellos)
inmóygap uds. le dan (a él) I uds , les dan (a ellos)

i- 1. tercera persona verbo intransitivo dependiente:
jlHll inH:B a dónde se va él? ..

2. tercera persona con objeto a la cuarta persona:
1

imóyp él le da a él
imoygQäp él le da a ellos

imóygap le dan (a él) Iles dan (a ellos)

taB - 1. tercera persona con objeto a la primera persona exclusiva:

taBmóyp el me da

taBmóygap ellos me dan

2. con verbo dependiente tuB - indica primera persona con

objeto a la tercera persona:
tuBmo 'wá 'n cuando doy a él

1 Llamamos "cuarta persona" a la segunda persona introducida en

una conversación. En la oración "Juan vió a Pedro".

"Juan" es la tercera persona, "Pedro" la cuarta.
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naâ- 1. tercera persona con objeto a la primera persona inclusiva:

naBmóygap ellos nos dan a nosotros todos
•

2. con verbo dependiente nas - indica primera persona con

objeto a la tercera persona:
nasmoygawâ'n cuando damos (a él o a ellos).

18- 1. segunda persona con objeto a la primera persona:
(�) lSmóyp me das

i8móygap uds. me dan

2. tercera persona con objeto a la segunda persona:
(je ') i8móyp él te da

,3. con verbo dependiente is - indica segunda persona con

objeto a la tercera persona:
íâmo'wâ'n cuando le das (a él)

"
fgui- 1. la cuarta persona con objeto a la tercera persona:

íguímôyp él le da a él

2. con verbo dependiente íguí - indica tercera persona con

objeto a la cuarta persona:
íguímo'wâ'n cuando le da a él

IV. Lista de afijos con verbos.

Además de los prefijos que indican persona, hay los siguientes
afijos que ocurren con verbos:

A. Prefijos:

'\

ca- negativo
canâsp (él) no se va

ja- ya no

cajanáSp ya no se va

ni- todavía no

canínâsp todavía no ha ido

157



APENDICE

ac - causativo
ac-ú'c hacer tomar (u'c tomar)

tu- instrwnento
trinch itucáyp el come con tenedor (cay comer)

•

mu- asociación
muyoswát trabajar con alguien [yoâwat - trabajar)

ni- reflexivo

niPúS1:t cortarse (puS - cortar)

ni- personal
nípôtn aceptar (po'n - contestar)

cu- extremidad
cupôtc huir de una cosa (pO'C - huir)

a- centralizador
atúc cerrar (tuc - cortar)

B. Sufijos:

1) Sufijos generales

-i extensión
cuyágui abandonar (yac - dejar)

verbalizador
cuS1Íwi amanecer (Slljw - sol)

-na posición
tsána sentado (tsw - sentarse)

repetición
yo'tyó'tna seguir pidiendo (yo't - pedir)

-tac intensivo

yastác gritar fuerte (ya's - gritar)

-cadác intensivo extremo

y�scad!c gritadera
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4 �H-'n todo

nliBpá'ngap todos van

•

e
-íc habitual

nliBicp él siempre va

-já'c primero
mijná'cp él viene primero

-ó'c aumento

nliBó'cp él va mucho

-ca plural
náBcap ellos van

-cáS plural - sujeto singular a objeto plural:
hmmoygáëp yo les doy a ellos

...

-ja referente

1# tajúygajap se los compramos a uds .

,}
-ô'c ..• -j\l: deseo

tacayó'jcHp tengo hambre

-nu ya
ttmáBnup yame voy

2) Sufijos que indican tiempo:

Verbo independiente:

-w tiempo pasado
tampácp lo tomé

-p tiempo presente
�' tampácw lo tomo

�
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-áj I -âm tiempo futuro

tHmpagáj
twnpagámnaj

lo tomaré
tomaré todavía

Verbo dependiente:

-j tiempo pasado
cuandu hiS¡nijc cuando lo tomé

zero tiempo presente
cuando tHBp1ic cuando tomo

-wa'n tiempo futuro

taSpllCwá'n cuando tomaré

3) Sufijos que indican imperativo:

zero imperativo
actán agárralo!

-wit imperativo negativo
cammbSwit no vayas!

-ac imperativo con objeto a la primera persona
mó Iac dámelo!
cammô'ac no me des!

c. Enclíticos.

Encliticos son sufijos que siguen los sufijos que indican

tiempo y además pueden ocurrir con sustantivos, adjetivos,
etc.

-ay participio pasado, el que

nácsway haido "

jeme mbSpay el que va .�

-naj todavía f
mbSpnaj todavía se va
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-\l nadamas

mispu el va nada mas

-paj pues
n1iSpaj el vapues

-\le cuotativo

tlm1iSpuc me voy (dijo él)

-ate condicional

t"lm1i5pate yo iba a ir (pero no fun

-ta duda

ntíäpta tal vez se va

-ama definitivo

ntíäpama él se va (por seguro)

-atu otra vez

ntíäpatu él se va otra vez

-éy también
n1iBpéy él se va también

••
�

o
V. Lista de afijos con sustantivos y adjetivos.

A. Prefijos:

1) Los mismos prefijos que indican persona en el verbo

intransitivo también ocurren con sustantivos o adjetivos
para indicar una declaración:

tajáyau
mijáyau
(je') jáyau
tlijáyajwat

soy hombre
eres hombre

el es hombre
somos hombres

2) Los prefijos que indican verbo transitivo también ocurren

con sustantivos para indicar posesión:

btnwáy
inwáy
iwáy

taBwáy

mi hijo
tu hijo
su hijo de él
soy su hijo
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iswáy soy tu hijo

B. Sufijos:
4

-ná' artfoule el, o grande •
jáyauná' el hombre
tacnâ! el perro

-mám artículo la, o cosa grande
págaämám la vaca

to'saYIDlm la mujer

-way diminutivo (significa respeto)
to'saywáy la mujercita
jáyauwáy hombrecito

-nf'c locativo

oopacnf'c en el cerro

camnf'c en la milpa

-jat plural de sustantivos, adjetivos
tájcat perros (tac - perro)

'II

po'jpat blancos (po'p - blanco) "
-anu ahora "

jáyawanu ahora es hombre

-m locativo
tltnt1icm en mi casa (tltntájc - mi casa)

-júgum dentro de, en

cajmïigum en la milpa

-an sustantival. El sufijo -an ocurre con raíces de

verbos para hacerles sustantivos:

m'csan vela (talcs - alumbrar)
tújan escopeta (tuj - tirar)

-íc participio pasado :
já'yic escrito (ja'y - escribir)
nú'mic robado (nu'm - robar) .,__

't
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-jïic aumento, extensivo

jáyaujÚc multitud (jáyau - hombre)

,
VI. Raices Compuestas:

A. Muchas veces los verbos son compuestos de más de una raíz

con cambio de significación. Las ralees de verbos pueden
combinarse con otras ralees de verbos, sustantivos o

adjetivos en las siguientes combinaciones:

1) dos raices de verbos:

níjâwt (recordar) más yo't (pedir) significa níjawíyótt

(olvidar).

e'p (ver) más tlÍgay (entrar) significa e'ptHgay (mirar por

dentro).

�cp (beber) más m.!Yl (dormir) significa �cm� (cenar).

2) Sustantivo más verbo:

cam (milpa) más wat (hacer) significa camwát (hacer milpa).

cúSt!!t (costal) más com (meter) significa cústatcóm (meter

en costal).

3) Adjetivo más verbo:

oy (bueno) más tan (quedar) significa oytán (sanarse).

yuc (alto) más pao (tomar) significa yucpác (alzar).

B. Sustantivos pueden combinarse con otros sustantivos,

adjetivos o verbos en las siguientes combinaciones:

1) dos raices de sustantivos:

cópac (cabeza) más t'ltjc (casa) significa oopactájc (gorrita).

t'ltjc (casa) más cópac (cabeza) significa t'ltjcópac (techo de

la casa).
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2) Sustantivo más adjetivo:

chi_n (miel) más pa'c (dulce) significa ch_!mpá'c (miel dulce).

3) Adjetivo más sustantivo:

mltj (grande) más nlt' (agua) significa mltjmi' (río).
4) Sustantivo más verbo:

Clt' (brazo) más tue (cortar) significa Clt'túc (manco)

5) Verbo más sustantivo:

tsuj (escupir) más nlt' (agua) significa tsujná' (saliva)

Apéndice m

NOMBRES DE PARENTESCO

lo

marna m� �
papá tet �,

hijo way

hermano (mayor) ajch

hermana (mayor) tSlt'

hermano (menor) mâjtsee

esposa tó'say

esposo na'u

abuela ógoy
abuelo ápuy

nieto ocwáy .
..

suegra del hombre mu't-ájehway "
'l.,

�

suegro del hombre mlt'tná' "
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suegra de la mujer sac

�,.
suegro de la mujer churn

� consuegro ts�

cuñada del hombre cápay

cuñado del hombre jay

cuñada de la mujer ojy

cuñado de la mujer cápay

nuera jaysé'p

yerno malt

comadre cum�ij
compadre cumpání]
madrina cup!!Jm�

• padrino cuP!!Jt�t
A
(- ahijado cup!!Jwáy
J

r-, entenado c�wáy
padrastro cotét

madrastra comám
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